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ਇਹ ਕਾਰਜ (ਆਓ ਸਿ�ਖੱੀਏ ਪੰਜਾਬੀ ਮਰੇਾ "ਸਿ�ੱਖ ਰਾਜ ਦੇ ਸਿ�ੱਕ"ੇ ਕਾਇਦਾ) ਆਮ ਸਿ�ਰਜਨਾਤਮਕ ਗੁਣ ਆਰਪੋਣ-ਗੈਰ ਵਪਾਰਕ-ਗੈਰ 
ਸਿਵਉਤਪੱਨ  ਬੇ ਤਬਦੀਲ ੪.੦ ਕਮੋਾਂਤਰੀ ਆਸਿਗਆ ਪੱਤਰ ਹਠੇ ਮੁਹਇਆ ਕਰਾਇਆ ਗਇਆ ਹੈ॥

ਤੁ�ੀਂ ਅਜਾਦ ਹੋਂ:
ਇ� ਕਾਇਦੇ ਦੀ ਨਕਲ ਜਾਂ ਸਿਕ�ੇ ਭੀ ਮਾਸਿ/ਅਮ ਸਿਜਵੇਂ ਸਿਕਤਾਬ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਜਾ ਪੀ ਡੀ ਐਫ ਰਾਹੀਂ । ਮੁੜ �ਾਂਝਾ ਕਰਨ ਵਾ�੍ਤੇ ॥
ਸਿ�ਰਫ ਹੇਠ ਸਿਲਸਿਖਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ:

b ਗੁਣ ਆਰਪੋਣ

ਇ� ਕਾਇਦੇ ਦਾ ਗੁਣ ਆਰਪੋਣ ਕਰਨਾ ਹੈ(ਮਗਰ ਇ� ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਿਕ ਇੰਝ ਜਾਪੇ 
ਸਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੇਖਕ ਜਾਂ ਅਕਥੱ ਕਥਾ ਪਬਲੀਕਸ਼ੇ੍ਨ� ਦੀ ਆਸਿਗਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਜਾਂ ਲੇਖਕ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ �ਹਮਸਿਤ ਹੈ) । ਅਤ ੇਇ� ਕਾਰਜ ਦੀ ਕੜੀ ਜਾ ਸਿਲੰਕ ਮੁੱਸਿਹਆ ਕਰਾਓ ਅਤ ੇਦ�ੱੋ ਸਿਕ ਕੀ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਇ� ਕਾਰਜ 'ਚ ਕੀੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਨੇ ॥

n ਗੈਰ ਵਪਾਰਕ
ਇ� ਕਾਇਦੇ ਦਾ ਇ�੍ਤਮਾਲ ਤੁ�ੀ ਸਿਕ�ੇ ਵਪਾਰਕ ਕਮੰ ਵਾ�੍ਤੇ ਜਾਂ ਪੈ�ਾ ਕਮਾਉਣ ਵਾ�੍ਤੇ ਨਹੀਂ 
ਕਰ �ਕਦੇ ॥ ਤੁ�ੀਂ ਇ�ਨੰੂ ਛਾਪ ਕ ੇਵਚੇ ਨਹੀਂ �ਕਦੇ ਅਤ ੇਇ� ਤੋਂ ਮੁਨਾਫਾ ਨਹੀਂ ਕਮਾ 
�ਕਦੇ॥

d ਗੈਰ ਸਿਵਉਤਪੱਨ
ਤੁ�ੀਂ ਇ� ਕਾਇਦੇ'ਚ ਫੇਰ ਬਦਲ ਨਹੀਂ ਕਰ �ਕਦੇ ਜਾਂ ਫੇਰ ਇਹ੍ਦ ੇ'ਤ ੇਅ/ਾਰਤ ਕਈੋ ਹੋਰ 
ਕਾਰਜ ਨਹੀਂ ਬਨਾ �ਕਦੇ ਹੋਂ ॥ ਜੇ ਤੁ�ੀਂ ਇ੍ਹ/ੇ'ਚ ਫੇਰ ਬਦਲ ਕਰਦੇ ਹੋਂ ਤ ੇਫਰੇ ਤੁ�ੀਂ ਇ� 
ਕਾਰਜ ਨੰੂ �ਾਂਝਾ ਨਹੀਂ ਕਰ �ਕਦੇ ॥

ਹਰੋ ਪਾਬੰਦੀਆਂ
ਤੁ�ੀਂ ਕਈੋ ਹੋਰ ਕਨੰੂਨੀ ਸ਼ਰਤਾਂ ਜਾਂ ਤਕਨੀਕੀ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਨਹੀਂ ਲਗਾ �ਕਦੇ ਸਿਜੜ੍ਹੀਆਂ ਸਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਹ 
ਆਸਿਗEਆ ਪਤੱਰ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ॥

ਸਿਹਦਾਇਤਾਂ :
ਤੁਹਾਨੰੂ ਓਹ ਚੀਜਾਂ ਸਿਜੜ੍ਹੀਆਂ ਲੋਕਕ ਕਾਰਜ ਖੇਤਰ'ਚ ਨੇ ਜਾਂ ਸਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੀ ਛੋਟ ਹੈ ॥ ਓਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜਾਂ 
ਵਾ�੧ਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਆਸਿਗਆ ਪਤ੍ਤਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਤ ੇਅਮਲ ਕਰਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ ॥

ਸਿਕ�ੇ ਤਰ੍ਹ ਾਂ ਦੀ ਕਈੋ ਭੀ ਵਾਰਟੰੀ ਨਹੀਂ ਸਿਦੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ॥ ਇਹ ਆਸਿਗEਆ ਪਤ੍ਤਰ ਤੁਹਾਨੰੂ �ਾਰੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ 
ਦੀਆਂ ਆਸਿਗEਆ ਸ਼ਾਇਦ ਨਾ ਦੇਵ ੇਸਿਜਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤੁ�ੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਣਾ ਚਾਹੋ ॥ ਸਿਜਵੇਂ ਮਸ਼ਹਰੂੀ । ਸਿਨਜਤਾ ਜਾਂ ਨੈਤਕ 
ਹਕੱ ॥

ਇਹ  ਤਰਜਮਾ  ਤੁਹਾਡੀ �ਹਸੂਿਲਅਤ ਵਾ�੍ਤੇ ਮੁਹਇਆ ਕਰਾਇਆ ਗਇਆ ਹੈ ਸਿਕ�ੇ  ਭੀ  ਸ਼ੱਕ ਜਾਂ ਸ਼ੁਭਾ ਦੀ ਹਾਲਤ'ਚ English 
Version ਹੀ  ਲਾਗੂ  ਹੋਵਗੇਾ ॥

cbnd  CCBY-NC ND 4.0 ੨੦੧੯ ਤਨਵੀਰ ਸਿ�ੰਘ । ਅਕਥੱ ਕਥਾ ਪਬਲੀਕਸ਼ੇ੍ਨ� । ਓਟੈਂਰੀਓ । ਕਨੈਡਾ ॥ ਕੁਝ ਹਕੱ ਰਾਖਵੇਂ ॥



ਦ ੋਸ਼ਬਦ
ਵਾਸਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲ�ਾ ਵਾਸਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਸਿਤਹ  ॥ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਂ ਬੋੱਲੀ ਦਾ ਹਾਲ ਅੱਜ ਦੋਵਾਂ  ਪੰਜਾਬਾਂ'ਚ ਮਾੜਾ ਹੈ  ॥ ਲਸਿਹਦੇੰ'ਚ ਉਰਦੂ ਨੰੂ
ਸਿਜ਼ਆਦਾ ਤਵਜੋੱ ਸਿਦੱਤੀ ਜਾਓਦਂੀ ਹੈ ਅਤ ੇਚੜ੍ਹਦੇ'ਚ ਸਿਹਦੰੀ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਹੈ ॥ ਜੇ ਕਈੋ ਇਕ ਭਾਖਾ ਦ�ੂਰੇ ਤ ੇਹਾਵੀ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇ੍ਹ/ਾ ਕ�ੂਰ ਓਨ੍ਹਾਂ
ਲੋਕਾਂ ਸਿ�ਰ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਬੋੱਲੀ ਨੰੂ ਹੀਣਤਾ ਨਾਲ ਵਖੇਦੇ ਨੇ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਬੋੱਲੀ ਨੰੂ ਸਿਬਹਤਰ �ਮਝਸਿਦਆਂ ਜੱਫ਼ੇ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਨੇ ॥ ਅੱਜ ਓਹ �ਮਾਂ ਆ ਚੱਸਿਲਆ
ਹੈ ਜਦੋਂ ਸਿਹਦੰੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਾਮੋਂ ਸਿਨਸ਼ਾਨ ਸਿਮਟਾ ਛੱਡਨਾ ਹੈ ॥ ਪੰਜਾਬ'ਚੋਂ ਪਸਿਹਲਾਂ ਹੀ ਟਾਕਰੀ ਲੰਡ ੇਅਤ ੇਸ਼ਾਰਦਾ ਸਿਲਪੀਆਂ ਅਲੋਪ ਹੋ ਚੁੱਕੀਆਂ ਨੇ
॥ ਹਣੁ ਪੰਜਾਬੀ/ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਵਾਰੀ ਹੈ ॥

ਜੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮਾਦਰੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਨਾਲ ਸਿਪਆਰ ਹੈ ਤ ੇਫੇਰ ਆਪਣੀ ਨਵੀਂ ਪਨੀਰੀ ਨੰੂ ਸਿਹਦੰੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਪੰਜਾਬੀ ਵਲੱ ਮੋੜ੍ਹ ੋ॥ ਓਪਨ ਗੁਰਦਆੁਰਾ
ਫਾਂਊਡਂਸ਼ੇਨ ਦੀ ਇਹ ਕਸੋਿਸ਼ਸ਼ ਹੈ ਸਿਕ ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਕਾਇਦੇ ਸਿਤਆਰ ਕੀਤ੍ਤ  ੇਜਾਣ ਸਿਜੜ੍ਹ ੇਬਸਿਚ̂ਆਂ ਦੀ ਸਿਦਲਚ�ਪੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿ�ੱਖਣ'ਚ ਵ/ਾਓਣ ॥ �ੋ ਇ�ੇ
ਕਸੋਿਸ਼ਸ਼ ਖਾਸਿਤਰ ਅ�ੀਂ ਨਵਾਂ ਕਾਇਦਾ ਸਿ�ਖ ਰਾਜ ਦੇ ਸਿ�ੱਕ ੇਲੈਕ ੇਹਾਜ਼ਰ ਹੋਏ ਹਾਂ ॥ ਸਿ�ੱਕ ੇਇਤਹਾ� ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦਾ �ੱਚ ਹੁਦੇੰ ਨੇ ॥ ਕਦੇ ਕਦੇ ਸਿ�ਰਫ
ਸਿ�ੱਸਿਕਆਂ ਰਾਹੀ ਹੀ ਇਤਹਾ� ਦਾ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ॥ ਸਿ�ਕਦੰਰ ਸਿਹਦੰ�ੁ੍ਤਾਨ ਕੀ �ੱਚ ਸਿਵਚ ਆਇਆ �ੀ? ਇ੍ਹ/ਾ ਜਵਾਬ ਪੁਰਾਣੇ ਸਿ�ੱਕ ੇਦੇਂਦੇ ਨੇ । ਸਿਜਨ੍ਹਾਂ
ਦੇ ਇਕ ਪਾ�ੇ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਅਤ ੇਦਝੂ ੇਪਾ�ੇ ਯੂਨਾਨੀ ਜਾਂ ਗ੍ਰੀਕ'ਚ ਇਬਾਰਤ ਸਿਲਖੀ ਹੁਦੰੀ ਹੈ ॥ ਸਿ�ਖ ਸਿ�ੱਕ ੇਸਿਵਕ੍ਰਮ �ੰਮਤ ੧੮੨੨ ਤੋਂ ਲੈ ਕ ੇਸਿਵਕ੍ਰਮ �ੰਮਤ
੧੯੦੬ ਤਾਈਂ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ੇਗਏ �ੀ ॥ ਇਹ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਅਤ ੇਗੋਸਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਮੁਖ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿ�ੱਕ ੇਹੁਦੇੰ �ੀ ॥ ਬਹਤੁ ੇਤਾਂਬੇ ਦੇ ਪੈ�ੇ ਜਾਂ ਫੇਰ ਚਾਂਦੀ
ਦੇ ਰਪੁੱਈਏ ਹੁਦੇੰ �ੀ ॥ ਪੈਸਿ�ਆਂ'ਚ ਅੱ/ਾ ਪੈ�ਾ ਜਾ /ੇੱਲਾ । ਦੋ ਪੈ�ੇ ਜਾਂ ਟਕਾ ਭੀ ਹੁਦੇੰ �ੀ ॥ ਇਕ ਪੈ�ੇ ਨੰੂ ਫਲੂ� ਜਾਂ ਪਾਅ ਆਨ੍ਨਾ ਭੀ ਕਸਿਹਦੇੰ �ੀ ॥
ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ'ਚ ਦਆੁਨ੍ਨੀ । ਚੁਆਨ੍ਨੀ ਅਤ ੇਅਸਿਠਆਨ੍ਨੀ ਭੀ ਹੁਦੰੀਆਂ �ੀ ॥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ �ੋਨੇ ਦੀਆਂ ਮੋੋਹਰਾਂ । ਦਣੂੀ ਮੋੋਹਰ ਅਤ ੇਕਸਿਹਦੇੰ ਨੇ
ਸਿਕ ਬੁਗਟੀਆਂ ਭੀ ਹੁਦੰੀਆਂ �ੀ ॥ ਇਕ ਬੁਗਟੀ ੫ ਰਪੁਈੱਆਂ ਬਰਾਬਰ ਹੁਦੰੀ �ੀ ॥ ਇਕ ਮੋੋਹਰ ੧੬ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਰਪੁੱਈਆਂ ਬਰਾਬਰ ਹੁਦੰੀ �ੀ ॥
ਮੁਲਤਾਨ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਸਿ�ਖ ਰਾਜ ਖੂੰਝੇ ਜਾਣ ਤੋ ਥੋੜ੍ਹਾ ਪਸਿਹਲਾਂ  �ੋਨੇ ਦਾ ਰਪੁੱਈਆ ਸਿ�ਖ ਫੌਜੀਆਂ ਨੰੂ ਤਨਖ੍ਹਾ ਦੇਣ ਵਾ�੍ਤੇ  ਦੀਵਾਨ ਮੂਲਰਾਜ ਨੇ
ਚਲਾਇਆ �ੀ ਸਿਕਓਸਂਿਕ ਘੇਰਾ ਪੈਣ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰੋਂ ਚਾਂਦੀ ਆ ਨਹੀਂ �ੀ �ਕਦੀ ॥  ਇਹ ਖਾਲ�ਾ ਸਿ�ੱਕੇ ਪੰਜਾਬ'ਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਲਸਿਕ ਦਜੁੀਆਂ
ਸਿਰਆ�ਤਾਂ ਸਿਜਵੇਂ ਰਾਜਪੂਤਾਨਾ । ਗਵਾਸਿਲਅਰ । ਰੀਵਾ ਜਾਂ ਸਿਹਦੰ�ੁ੍ਤਾਨ ਦੇ ਅੱਜ ਦੇ ਮ/ ਪਰਦੇਸ਼ �ੂਬੇ'ਚ ਭੀ ਚਲਦੇ �ੀ ਸਿਕਓਸਂਿਕ ਇਹ ਇਕ ਵ/ੀਆ
ਕਰੰ�ੀ �ੀ ਸਿਜਵੇਂ ਸਿਕ ਅੱਜਕਲ ਦਾ ਅਮਰੀਕੀ ਡੌੱਲਰ ਹੈ  ॥ ਪਰ ਆਮ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਘਟ ਸਿਗਨਤੀ ਲੋਕ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਨੇ ॥ ਉਮੱੀਦ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕੀ
ਪੰਜਾਬੀ ਸਿ�ੱਖਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਸਿਚ̂ਆਂ ਅਤੇ ਓਨ੍ਹਾਂ  ਦੇ ਮਾਸਿਪਆਂ ਨੰੂ ਭੀ ਸਿ�ਖ ਰਾਜ ਦੇ ਸਿ�ੱਸਿਕਆਂ(ਕਰੰ�ੀ)  ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਚੱਲੇਗਾ ਅਤੇ ਓਨ੍ਹਾਂ  ਦੀ
ਸਿਦਲਚ�ਪੀ ਆਪਣਾ ਇਤਹਾ� ਫਰੋਲਣ'ਚ ਵ/ੇਗੀ  ਅਤ ੇ ਇਹ ਕਾਇਦਾ  ਆਪ ਜੀ  ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ/ਗੁਰਮੁਖੀ ਸਿ�ੱਖਣ  ਜਾਂ  ਸਿ�ਖਾਓਣ'ਚ �ਹਾਈ
ਹੋਵਗੇਾ॥

ਗੁਰ ਫਸਿਤਹ
ਤਨਵੀਰ ਸਿ�ੰਘ
�ੇਵਾਦਾਰ ਓਪਨ ਗੁਰਦਆੁਰਾ ਫਾਂਊਡਂਸ਼ੇਨ
ਟੋਰੰਟੋ । ਓਟੈਂਰੀਉ
ਕਨੈਡਾ

੧ �ਤਬੰਰ ੨੦੧੯





ੳ

ਇਹ ਰਪੁੱਈਆ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ  ਸਿਵਃ �ਃ ੧੮੯੭'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ਾ ਗਇਆ �ੀ ॥ ਇ੍ਹ/ੇ'ਚ ਦੇਵਨਾਗਰੀ'ਚ 
ਓਮ ਵੇੱਸਿਖਆ ਜਾ �ਕਦਾ ਹੈ ॥

h rup ËÄ s ï m i sr tksaL o   vi: s: 1897'c mharaja g si  y raj'c jarï kï a g Ä sï .Ė ƻ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ķŗ ɳġ ɗ ƻŧ Ė
y'c yvnagrï'c m vy iÄ ja sk a hÿ .Ėɥđ ɗ Ȯ ķ ɗ

This is Rupee with “OM” symbol a VS 1897 issue under the reign of Maharaja Kharag 
Singh.

1

ਓਮ ਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ
m vaLa rup ËÄŎ ƻ

(Rupee with Om)



ਅ

ਇ� ਸਿ�ੱਕੇ ਨੰੂ ਅਰ�ੀਵਾਲਾ ਸ਼ਾਹੀ ਕਸਿਹਆ ਜਾਓਦਂਾ �ੀ  ॥ ਕੁਝ ਲੋਗ ਇ�ਨੰੂ ਬੇਰ ਫਲੁਸ਼ਾਹੀ ਕਸਿਹਦੇੰ ਨੇ । ਪਰ ਇਹ ਕਸਿਹਣਾ ਗਲਤ ਹੈ ॥ ਇਹ �੍ਰੀ
ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਸਿਵਃ �ਃ ੧੮੬੩'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ �ੀ ॥ ਇ� ਸਿ�ੱਕ ੇਦਾ ਸਿਰਸ਼੍ਤਾ ਮੋਰਾਂਸ਼ਾਹੀ ਸਿ�ੱਕ ੇਨਾਲ ਹੈ ॥
ਇਹ ਉ� ਸਿਕ�ਮ ਦਾ ਹੀ ਹੈ ॥ ਇ੍ਹਦੀ ਇਬਾਰਤ'ਚ ਫਾਰ�ੀ ਦਾ ਅਕਾਲ ਲਫਜ਼ "ਕਾਲ" ਕਰਕ ੇਸਿਲਸਿਖਆ ਸਿਮਲਦਾ ਹੈ । ਸਿਬਨਾ ਅਸਿਲੱਫ ਦੇ ॥

s si ky nü  rsïvaLa ahï khiÄ ja a sï . hu  snü  byr fuL ahï khi y ny, Ė ƻ ɳ Ȧ ƨ Ȯɲɗ ņ Ė ɳ ƨ ɳɗ pr h khi a glė ṅ ŧ
hÿ. h s ï m i sr tksaL o  vi: s: 1863'c mharaja r jï  si  y raj'c jarï ho Ä sï . s si ky aĖ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ņ ŧ ɳġ ɗ Ė Ė ƻ ɗ
ri a mora ahï si ky naL hÿ . h s kism a hï hÿ . ï bar 'c farsï a kaL Lfz "kaL" krkyƨǂ ɲƨ ƻ Ė Ů ɗ Ėɥɗ Ė ŧ ɗ Ȧ
Li iÄ miL a hÿ , bina Li f y .ķ ɗ Ȧ ƻ ɗ

This is Arsiwala shahi Rupee. Now some pople call it  Ber Ful Shahi or the flower of Ziziphus
mauritiana, also known as Chinese date, Chinese apple, jujube, Indian plum, Regi pandu, dunks
(in Barbados) or masau. But calling these types Ber Ful Shahi, is incorrect. This is an Amritsar
mint issue of VS 1863 under reign of Maharaja Ranjit Singh and is closely related to Moranshahi
types. Farsi word “Akal” on these type of coins is spelled “Kal” without the Farsi letter “Alif”.
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ਅਰਸੀਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ 
ȦrsivaLa rup ËÄ ƻ
(Arsiwala Rupee)



ੲ

ਇਕ ਪੈਸਾ ਤਾਂਬੇ ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ॥ ਇਹ ਪੈਸਾ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਤੋਂ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇਇ੍ਹਧੇ
ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਕਾਲ ਸਹਾਇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਅਤੇ ਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਜ਼ਰਬ ਸ੍ਰੀ ਅੰਬਰਤਸਰ ਜੀ ਮ੍ਰਿਲਮ੍ਰਿ3ਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪੱਤੇ ਦਾ
ਮ੍ਰਿਨਸ਼ਾਨ ਹੈ ॥ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੫ ਦਾ ਇਕ ਮ੍ਰਿਹਸੱਾ ਵੇੱਮ੍ਰਿ3ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ॥ ਮੇਜਰ ਹੈਨ੍ਨਰੀ ਕਰੋ੍ਟ  ਨੇ ਆਪਣੀ ਮ੍ਰਿਕਤਾਬ'ਚ ਕਮ੍ਰਿਹਆ ਹੈ ਮ੍ਰਿਕ
ਇਹ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਸ਼ਾਇਦ ਜਗਾਧਰੀ ਹਮ੍ਰਿਰਆਣੇ'ਚ । ਛਾੱਪੇ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ॥

k pÿsa a by a hu a sï . h pÿsa s ï m i sr o  mharaja r jï  si  y raj'c jarï ho Ä sï y y k Ė ŧ ɲ ɗ ɳɗ Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ņ ŧ ɳġ ɗ Ė Ȧŧ Ėɥđ Ė
pasy kaL sha  gurü nank jï y üjy pasy zrb s ï br sr jï Li iÄ ho Ä hÿ y p y a ni an hÿ . viȦ Ė Ȧŧ ɗ ɹ Ȧɳ ŧ ķ Ė Ȧŧ ƻŧ ɗ ƨ  ਃ�
s  ਃ� 1885 a k hi sa vy iÄ ja sk a hÿ . myjr hÿn rï kor  ny Äp ï ki ab'c khiÄ hÿ ki h si ky a  ɗ Ė ƻ ƻķ ɗ и ʇ ņ ŧ Ė ƻ ƨ Ėɗ
jga rï hriÄ y'c , a py ja y sï .đ ņ ċ ƻ ɲɗ

One paisa used to be of copper. This coin was issued from Sri Amritsar mint under Maharaja Ranjit 
Singh. Obverse legend says “God helps with blessings of Guru Nanak” and reverse has leaf and the 
legend says “Struck at illustrious Sri Ambratsar (VS) 1885”. Major Henry Court in his book has said 
most likely these coins were minted at Jagadhri, a town in present day Haryana.
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ਇੱਕ ਪੈਸਾ
Ėk pÿsa 
(One Paisa)



ਸ

ਇਹ ਸਤ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ ਹੈ ॥ ਇਹ ਰਪੁੱਈਆ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੩'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ 
ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥  "ਸਤ" ਇਕ ਬ੍ਹਾਮਣੀ ਮ੍ਰਿਨਸ਼ਾਨ ਹੈ ॥ ਜਦੋਂ ਮ੍ਰਿਹਦੰ ੂਆ3ਰੀ ਸੰਸਕਾਰ ਕਰਣ ਲਈ ਮਸਾਣਾ ਨੰੂ ਜਾਉਦੇਂ ਨੇ
ਓਹ "ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਤ ਹੈ" ਜੱਪਦੇ ਨੇ ॥
h s  vaLa rup ËÄ hÿ . h rup ËÄ s ï m i sr tksaL o  vi: s: 1903'c mharaja Lïp si  Ė ŧ ƻ Ė ƻ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ɗ ɳġ
y raj'c jarï ho Ä sï . "s " k b am ï ni an hÿ . j o  hi ü Ä rï s skar kr  LË msa a ɗ Ė ŧ Ė ɥ ņ ƨ ɗ ɲ ɳɗ ķ ɳ ņ ņ

nü  ja y  ny h "ram nam s  hÿ" j p y ny .ɳ Ůɗ ɲ Ȯ ŧ ƻ ɗ

This rupee has symbol “Sat” in Gurmukhi. Sat means True. This coin was issued from 
Sri Amritsar mint in VS 1903 during the reign of Maharaja Dalip Singh. “Sat” is a 
Brahminic symbol. Hindus chant “Ram naam sat hai” or “Name of the Ram is the truth. 
“, while they take the remains for the cremation to the grounds.
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ਸਤ ਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ
s  vaLa rup ËÄŧ ƻ  

(Rupee with Sat/True)



ਹ

ਇਹ ਹਰ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ ਕਸ਼ਮੀਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਸਿਵਃ �ਃ ੧੮੭੮'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਹਰੀ ਸਿ�ੰਘ 
ਨਲੂਆ ਦੀ �ੂਬੇਦਾਰੀ ਹੇਠ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ �ੀ ॥ ਕਈ ਵਾਰੀ "ਹਰ" ਲਫਜ਼ ਹੋਣ ਕਰਕ ੇਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਹ �ਮਸਿਝਆ ਸਿਕ ਇਹ 
ਹਰੀ ਸਿ�ੰਘ ਨਲੂਏ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਾਓ ਂਦਾ ਸਿ�ੱਕਾ ਚਲਾਇਆ �ੀ ॥ 

h hr vaLa rup ËÄ k mïr tksaL o  vi: s: 1878'c mharaja r jï  si  y raj'c hrï si  Ė ƻ ƨ ŧ ɲ ņ ŧ ɳġ ɗ ɳġ
nLüÄ ï süby arï hy  jarï ho Ä sï . kË varï "hr" Lfz ho  krky Loka  ny h sm iÄ ki h ɗ ɗ ţ Ė ņ ɲ Ė ʝ Ė
hrï si  nLüÆ ny Äp y na  a si ka cLa Ä sï .ɳġ ņ Ŏɲ ɗ ƻ Ė

This is Kashmir mint Sikh issue of VS 1878, issued under governorship of Hari Singh 
Nalwa and reign of Maharaja Ranjit Singh. Because of the word “Har” many people 
thought that Hari Singh Nalwa issued these rupees in his own name. 
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ਹਰ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ
har vaLa rup ËÄƻ
(Rupee with Har/God)



ਕ

ਇਹ ਪੈ�ਾ ਕਟਾਰ ਦੇ ਸਿਨਸ਼ਾਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤ ੇਇਹ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਜਾਰੀ 
ਹੋਇਆ �ੀ ॥ ਇਹ ਸਿਨਸ਼ਾਨ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਦੇ ਰਪੁੱਈਏ ਤ ੇਭੀ ਸਿਮਲਦਾ ਹੈ ॥ 

h pÿsa ktar y ni an vaLa hÿ y h mharaja r jï  si  y raj'c s ï m i sr tksaL o  Ė ɗ ƨ Ȧŧ Ė ņ ŧ ɳġ ɗ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ
jarï ho Ä sï . h ni an s ï m i sr y rup ËÆ y ï miL a hÿ .Ė Ė ƨ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ ƻ ŧ ß ɗ

This is Amritsar mint paisa with “Katar” or dagger mark. This coin was issued during 
the reign of Maharaja Ranjit Singh. This symbol is also available on Sri Amristsar mint 
rupees.
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ਕਟਾਰ ਵਾਲਾ ਪੈਸਾ
ktar vaLa pÿsa

(Paisa with Dagger)



3
ਹਾਂ� ਹਰਲੀ ਸਿ�ਖ ਸਿ�ੱਸਿਕਆਂ ਦੇ ਮਾਸਿਹਰ ਮੁਤਾਸਿਬਕ ਇਹ ਸਿ�ੱਕੇ
ਖਾਲ�ਾ ਸਿ�ੱਕੇ ਨੇ ਅਤੇ ਸਿਕ�ੇ ਸਿ�ਖ �ਰਦਾਰ ਨੇ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ੇ �ੀ
ਸ਼ਾਇਦ ਨਵਾਬ ਕਪੂਰ ਸਿ�ੰਘ ਨੇ  । ਜਦਸਿਕ ਆਮ ਸਿ�ਖ ਜਗਤ
ਇਨ੍ਹਾਂ  ਨੰੂ  ਬਾਬਾ  ਬੰਦਾ  ਸਿ�ੰਘ  ਬਹਾਦਰ  ਦੇ  ਸਿ�ੱਕੇ  ਮਣਦਾ  ਹੈ
ਸਿਕਓਸਂਿਕ  ਓਨ੍ਹਾਂ  ਦੇ  ਇਕ  ਹਕੁਮਨਾਮੇ  ਤੇ  ਲੱਗੀ  ਮੁਹਰ  ਇਨ੍ਹਾਂ
ਸਿ�ੱਸਿਕਆ ਤੇ ਸਿਲਖੀ ਇਬਾਰਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਓਦਂੀ ਹੈ ॥  ਅਤੇ
�ਰਨ  ਸਿ�ੰਘ/ਦਲਸਿਵਦੰਰ  ਸਿ�ੰਘ  ਦੇ  ਬਲੌਗ
sikhcoin.blogspot.com ਮੁਤਾਸਿਬਕ  ਬਾਬਾ  ਜੀ  ਨੇ
�ੰਬਤ  ਪਸਿਹਲਾ  ਹਕੁਮਾਨਾਮੇ  ਤੇ  ਇ�੍ਤਮਾਲ  ਕੀਤ੍ਤ ਾ  ਹੈ  ਅਤੇ
ਪਸਿਹਲੇ ਸਿ�ੱਕੇ ਤੇ ਫਾਰ�ੀ ਦਾ "੨" ਜਾਂ ۲ ਅਤੇ ਦਜੇੂ ਤੇ ਫਾਰ�ੀ
ਦਾ "੩" ਜਾਂ   ਵੇੱਸਿਖਆ ਜਾ �ਕਦਾ ਹੈ ۳ ॥
ha s  hrLï  si  si kiÄ  y  mahirɲ ķ ƻ ɲ ɗ
mu abik h  si ky aLsa si ky ny yŧ Ė ƻ ķ ƻ Ȧŧ
kisy si  sr ar ny jarï kï y sï a  nvabķ ɗ ŧǂ ƨ Ėɗ
kpür si  ny ,  j ki  Äm si  jg  n aɳġ ɗ ķ ŧ Ė ɥ ɲ
nü  baba  b a  si  bha r  y  si kyɳ ɳɗ ɳġ ɗ ɗ ƻ
m a  hÿ  ki ki  n a  y  kņɗ Ŏɲ Ŏ ɥ ɲ ɗ Ė
hukmnamy y L gï muhr n a  si kiÄŧ ƻ Ė ɥ ɲ ƻ
y Li ï bar  naL myL a ï hÿ .  yŧ ķ Ė ŧ ķ Ŏɲɗ Ȧŧ

srn  si / Lvi r  si  y  bLögɳġ ɗ ɳɗ ɳġ ɗ
sikhcoin.blogspot.commu abik  baba  jïŧ
ny s b  phiLa hukmanamy y s maLɳ ŧ ŧ Ė ǂ

kï a hÿ y phiLy si ky y farsï a "2" ja  ŧǂ Ȧŧ ƻ ŧ ɗ ɲ  ۲ y üjy y farsï a "3" ja   Ȧŧ ɗ ŧ ɗ ɲ  ۳ vy iÄ ja sk a hÿ .ƻķ ɗ

Hans Herrli a Sikh coins expert believes that these rupees were issued by Sikh Sirdars perhaps
Nawab Kapur Singh and call these types Khalsa rupees, while Sikhs believe that these were issued by
Baba Banda Singh Bahadur because a seal on one of his Hukamnama, an edict, has same legend as
on these coins.  According to Saran Singh/Dalwinder Singh’s  blog post at  sikhcoin.blogspot.com, ,

Baba ji used “Sambat Pehla” or first regnal year on his Hukamnama. On the first coin Farsi 2 or  "۲"

and on second Farsi 3 or  ۳ can be seen(3’O Clock) which are indeed regnal years. 
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3ਾਲਸਾ ਰਪੁੱਈਏ
Ķalsa rup ËÆƻ
(Khalsa Rupees)

Sketches based on sikhcoin.blogspot.com



ਗ

ਇਹ ਗਸੋਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਸਿ�ੱਕਾ । ਰਪੁੱਈਆ ਹੈ ਅਤ ੇਸਿਵਃ �ਃ ੧੮੯੭'ਚ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਜਾਰੀ ਕੀੱਤਾ ਗਇਆ �ੀ ॥ ਇਹ ਖੜਗ ਸਿ�ੰਘ ਜਾਂ ਨ lੋ 
ਸਿਨਹਾਲ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ �ੀ ॥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿ�ੱਸਿਕਆੱ ਨੰੂ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਗੋਸਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਰਪੁਈਏ ਭੀ ਕਸਿਹਆ ਜਾਓਦਂਾ ਹੈ ॥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕ ਪਾੱ�ੇ 
ਫਾਰ�ੀ'ਚ ਸਿਲਸਿਖਆ ਹੈ ਦਗੇ ਤਗੇੋ ਫਤ੍ਹ  ਨੁ�ਰਤ ਬੇਦਰੰਗ ਯਫ੍ਤ ਅਜ਼ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਗੋਸਿਬੰਦ ਸਿ�ੰਘ ਅਤ ੇਦਜੇੂ ਪਾੱ�ੇ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਜ਼ਰਬ ੧੮੮੪ �ੰਬਤ 
ਮਾਨੂ� ਮੈਮਨਤ ਜਲੂ� ॥
h gobi ahï si kaĖ ɳɗƨ ƻ , rup ËÄ hÿ y vi: s: 1897'c s ï m i sr tksaL o  jarï kï a g Ä sï . h g si  ƻ Ȧŧ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ƻŧ Ė Ė ķŗ ɳġ

ja  nö  nihaL si  y raj'c jarï ho Ä sï . n a  si ki Ä nü  ba  vaLy gobi ahï rupËÆ ï khiÄ ɲ ɲ ɳġ ɗ Ė Ė ɥ ɲ ƻ ƻ ɳ Ȧɗ ɳɗƨ ß
ja a hÿ . n a  y k pa sy farsï'c Li iÄ hÿ yg ygo f  nusr  by r g f  z nank gurü Ŏɲɗ Ė ɥ ɲ ɗ Ė ƻ ķ ɗ ŧ ŧɥ ŧ ɗ ɳ ȳ ǂ Ȧ
gobi  si  y üjy pa sy s ï m i sr zrb 1884 s b  manüs mÿmn  jLüs .ɳɗ ɳġ Ȧŧ ɗ ƻ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɳ ŧ ŧ

This Gobindshahi coin is a rupee and was issued in VS 1897 from Amritsar mint. It was issued 
under reign of either Kharag Singh or his son Nau Nihal Singh. These type of coins are called 
later Gobindshahis. Obverse legend in Farsi says “Abundance, power & victory and help without
delay are gift of Guru Gobind Singh the Nanak”. While reverse legend says “Struck at Sri 
Amritsar in (VS) 1884”
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ਗੋਮ੍ਰਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ 
Gobi ahï si kaɳɗƨ ƻ  
(Gobindshahi Coin)



ਘ

ਇਹ ਘਸਿ�ਆ ਸਿ�ੱਕਾ ਦੇਵਕੀ ਵਾਲਾ ਪੈ�ਾ ਹੈ ॥ ਇਹ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ਾ ਗਇਆ �ੀ ॥ 

h siÄ si ka yvkï vaLa pÿsa hÿ . h s ï m i sr tksaL o  jarï kï a g Ä sï . Ė ġ ƻ ɗ Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ƻŧ Ė

This worn out coin is a paisa issued by Amritsar mint and is of the type “Devki”.
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ਘਮ੍ਰਿਸਆ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ
ĠsiÄ si kaƻ  
(Worn out Coin) 



ਙ

ਇਹ ਪੈਸਿ�ਆਂ ਵਾਲੀ ਵਙੰ ਹੈ ॥ ਇ੍ਹ/ੇ'ਚ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰਤ�ਰ ਟਕ�ਾਲ ਦੇ ਸਿ�ੱਕ ੇਜੜ੍ਹ ੇਹੋਏ ਨੇ ॥ ਲੋੱਕੀ ਰਪੁਈਆਂ ਅਤ ੇਮੋਹਰਾਂ ਦੇ 
ਹਾਰ ਭੀ ਪਾਓਦਂੈ ਹੁਦੰੇ �ੀ ॥

h pÿsiÄ  vaLï v  hÿ . y'c s ï m i sr tksaL y si ky j y hoÆ ny . Lo kï rupËÄ  Ė ɲ ɳĜ Ėɥđ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ ƻ ŗɥ ƻ ɲ
y mohra  y har ï pa ÿ hu y sï .Ȧŧ ɲ ɗ ß Ŏɲɗ ɳɗ

This is a bangle made up of Sikh paisas of Sri Amritsar mint. People also used to wear 
necklace of rupees and mohurs.
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ਵਙੰ ਪੈਮ੍ਰਿਸਆਂ ਵਾਲੀ
vɳĜ pÿsiÄ  vaLïɲ
(Bangle of coins)



ਚ

ਇਹ ਚੁਆਨ੍ਨੀ ਜਾਂ ਚਾਰ ਆਨ੍ਨੇ ਦਾ ਸਿ�ੱਕਾ ਹੈ ॥ ਰੁਪੱਈਏ'ਚ ੧੬ ਆਨ੍ਨੇ ਹੁਦੰੇ �ੀ ॥ ਇਹ ਸਿਵਃ �ਃ ੧੮੯੯'ਚ �੍ਰੀ ਅਸਿਮ੍ਰ�ਤਰ 
ਟਕ�ਾਲ ਤੋਂ ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਕੀਤੱਾ ਗਇਆ �ੀ ॥

h cuÄn ï ja  car Än y a si ka hÿ . ru pËÆ'c 16 Än y hu y sï . h vi: s: 1899'c s ï Ė и ɲ и ɗ ƻ ƻ и ɳɗ Ė ɹ
m is r tksaL o  mharaja yr si  y raj'c jarï kï a g Ä sï .Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ƨ ɳġ ɗ ƻŧ Ė

This is quarter rupee or 4 annas. A rupee was made up of 16 annas. This coin was 
issued in VS 1899 during the reign of Maharaja Sher Singh.

11

ਚਆੁਨ੍ਨੀ 
cuÄnï 
(Quarter Rupee)



ਛ

ਇਹ ਛਤਰ ਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ ਹੈ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੦'ਚ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ ਮ੍ਰਿਸਘੰ ਜਾਂ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ 
ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥ ਇ੍ਹਧੇ ਪੱੁਠੇ ਪਾਸੇ ਭੀ ਇਕ ਤਾਰੀ3 ਹੈ ਜੋ ਮ੍ਰਿਕ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੫ ਹੈ ॥ ਇਸਨੰੂ ਰੋਕੀ ਹੋਈ ਤਾਰੀ3 ਕਮ੍ਰਿਹਣਾ ਕਈੋ ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵਗੇਾ । 
ਮ੍ਰਿਕਓਮਂ੍ਰਿਕ ਬ੍ਹਾਮਣਾ ਦੇ ਕਮ੍ਰਿਹਣ ਤ ੇਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਮ੍ਰਿਰਆਂ ਮ੍ਰਿਸਮੱ੍ਰਿਕਆਂ ਤ ੇਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੪ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੯੨ ਤਾਈ ਂਅਤ ੇਬਾਅਦ'ਚ ਮ੍ਰਿਵਃ 
ਸਃ ੧੮੮੫ ਪਾਓਣਾ ਸ਼ੁਰ ੂਕਰ ਮ੍ਰਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜੋ ਮ੍ਰਿਕ ਬਾਅਦ ਭੀ ਚਲਦਾ ਮ੍ਰਿਰਹਾ ॥ 

h r vaLa rup ËÄ hÿ . h vi: s: 1900'c s ï m i sr tksaL o  mharaja yr si  ja  Ė ċŧ ƻ Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ƨ ɳġ ɲ
mharaja Lïp si  y raj'c jarï ho Ä sï . y pu y pasy ï k arï  hÿ jo ki vi : s: 1885 ɗ ɳġ ɗ Ė Ėɥđ ƻţ ß Ė ŧ ķ
hÿ . snü  rokï hoË arï  khi a koË gL  nhï  hovyga , ki ki b am a y khi  y Ė ɳ ŧ ķ ņ ŧ ɲ Ŏɲ ɥ ņ ɗ ņ ŧ
mharaja r jï  si  ny Äp y sariÄ  si kiÄ  y vi: s: 1884 vi: s: 1892 aË  y ba 'c vi: s: ņ ŧ ɳġ ņ ɲ ƻ ɲ ŧ ŧ ɲ Ȧŧ ɗ
1885 pa a urü kr i a sï jo ki ba  ï cL a riha . Ŏņ ƨ ɗ ƻŧ Ȧɗ ß ɗ

This is Sikh Rupee with parasol, issued in VS 1900 either in the reign of Maharaja Sher Singh 
or Maharaja Dalip Singh. On obverse of this coin is “frozen” date VS 1885. Because pundits told 
Maharaja Ranjit Singh if he does this his life will be prolonged. VS 1884 is the frozen date seen 
till VS 1892 afterwards VS 1885 was used. This continued even after the demise of Maharaja 
Ranjit Singh. 
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ਛਤਰ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ 
Ċ r vaLa rup ËÄŧ ƻ  

(Rupee with Parasol)



ਜ

ਇਹ ਕਸ਼ਮੀਰ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੭੮ ਦਾ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਸੁਬੇਦਾਰ ਹਰੀ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਨਲੂਆ ਹੇਠ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ 
ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮ੍ਰਿਸੱਮ੍ਰਿਕਆਂ ਦੀ ਇਬਾਰਤ ਗਮੋ੍ਰਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸੱਮ੍ਰਿਕਆ ਵਾਲੀ ਹੈ ਅਤ ੇਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਹਰੀ ਮ੍ਰਿਸੰਘੀ ਰਪੁੱਈਆ 
ਆਮੱ੍ਰਿ3ਆ ਜਾਓਦਂਾ ਸੀ ॥
h k mïr tksaL a vi: s: 1878 a si ka suby ar hrï si  nLüÄ hy  mharaja r jï  si  y Ė ƨ ɗ ɗ ƻ ɗ ɳġ ţ ņ ŧ ɳġ ɗ

raj'c jarï ho Ä sï . n a  si kiÄ  ï bar  gobi ahï si kiÄ vaLï hÿ y n a   nü  Ė Ė ɥ ɲ ƻ ɲ ɗ Ė ŧ ɳɗƨ ƻ Ȧŧ Ė ɥ ɲ ɳ
hrï si ï rup ËÄ Ä iÄ ja a sï .ɳġ ƻ ƻķ Ŏɲɗ

This is the Kashmir mint issue of VS 1887 of Sikh occupation of Kashmir under 
Governor Hari Singh Nalwa. These rupee types were called Hari Singhi Rupee and bore
Gobindshahi legends.
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ਜਰਨੈਲ ਹਰੀ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦਾ ਰਪੱੁਈਆ 
JrnÿL hrï si  a rup ËÄɳġ ɗ ƻ
(General Hari Singh’s Rupee)



ਝ

ਇਹ ਝਡੰ ੇਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੨'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ 
ਸੀ ॥ ਇਹ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਹੈ ॥ 

h dy vaLa rup ËÄ s ï m i sr tksaL o  vi: s: 1902'c mharaja Lïp si  y raj'c jarï Ė ʝɳ ƻ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ɗ ɳġ ɗ
ho Ä sï . h nank ahï si ka hÿ .Ė Ė ƨ ƻ

This is a Nanakshahi Rupee with Flag symbol, issued by Sri Amritsar mint in the year 
VS 1902 in the reign of Maharaja Dalip Singh.
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ਝਡੰ ੇਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ 
ʝ dy vaLa rup ËÄɳ ƻ  
(Rupee with Flag)



ਞ

ਇਹ ਜੰਞ
ਵਾਲਾ ਰੁੱਪਈਆ ਜਾਂ ਕਞੰਰਸ਼ਾਹੀ ਰਪੱੁਈਆ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੬੬ ਦਾ ਹੈ ॥ ਇਹ ਗੋਮ੍ਰਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਵਆਹਾਂ ਮੋੱਕ ੇਵਮੰ੍ਰਿਡਆਂ ਜਾਉਦਂਾ ਸੀ 
॥ ਇਸ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਦਾ ਮ੍ਰਿਜਕਰ ਜਰਨਲ ਔਫ ਏਸ਼ੀਐਮ੍ਰਿਟਕ ਸੋਸਾਈਟੀ ਔਫ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਮ੍ਰਿਜਲ੍ਦ ੩੩ ਮ੍ਰਿਵਚ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਮ੍ਰਿਸੱ3 ਰਾਜ 3ੰੁਝਣ ਦੇ ਦਸ 
ਸਾਲ ਮਗਰੋਂ ਭੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਗੁਜਰਾਤ ਮ੍ਰਿਜਲੇ'ਚ ੧੮੫੯ ਈਸਵੀ'ਚ ਚਲਦੇ ਸੀ ॥ ਮ੍ਰਿਸ3 ਰਾਜ ਦੇ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਅੰਗਰੇਜੀ ਹਕੂਮਤ ਨੇ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੬'ਚ ਜਾਂ 
੧੮੪੯ ਈਸਵੀ'ਚ ਬੰਦ ਕਰ ਮ੍ਰਿਦੱਤ ੇਸੀ ॥ ਅਤ ੇਓਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਢਾਲ ਕ ੇਅੰਗਰੇਜੀ ਮ੍ਰਿਹਦੰ ਰਪੱੁਈਆਂ'ਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਮ੍ਰਿਦੱਤਾ ਗਇਆ ਸੀ ॥ 

 h j  vaLa ru pËÄ ja  k r ahï rup ËÄ vi: s: 1866 a hÿ . h gobi ahï si ka jap a hÿ . h Ė ɳĴ ƻ ɲ ɳĴ ƨ ƻ ɗ Ė ɳɗƨ ƻ ɗ Ė
viÄha  mo ky v diÄ  ja a sï . s si ky a jikr jrnL f Æ ï tik sosaËtï f b gaL ï jiL½  33 ɲ ƻ ɳ ɲ Ūɲɗ Ė ƻ ɗ Ӑ ƨ Ǣ Ӑ ɳ ɗ ɗ
vic ho Ä hÿ . h si ky si  raj u  y s saL mgro  ï p jab y gujra  jiLy'c 1859 Ësvï'c cL y Ė Ė ƻ ƻķ ķ ɳʝņ ɗ ɗ ɲ ß ɳ ɗ ŧ ɗ
sï . si  raj y si ky gryjï hküm  ny vi: s: 1906'c ja  1849 Ësvï’c b  kr i y sï . y n a  nü  ķ ɗ ƻ Ȧɳ ŧ ɲ ɳɗ ɗ ƻŧ Ȧŧ Ŏ ɥ ɲ ɳ

aL ky gryjï hi  rup ËÄ 'c b ïL kr i a g Ä sï .ȡ Ȧɳ ɳɗ ƻ ɲ ŧ ɗ ɗ ƻŧ Ė

This is Kunjarshahi Rupee of  VS 1866.  This  appears to  be a  Gobindshahi Rupee.  This  Rupee is
mentioned in the Journal of Asiaitic Society of Bengal Vol XXXIII. It’s said there that this used to be
presented during marriages. This coin was in circulation in 1859 AD, 10 years after the annexation
of Sikh Empire,  in the bazaars of Goojrat Disctrict, the Punjab. Sikh currency was declared dead
currency after annexation and was melted to make Sikka Rupees of the British India.
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ਜੰਞ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ
jɳĴ vaLa rup ËÄƻ
(Marraige Party Rupee)



ਟ
ਟਕਸਾਲ'ਚ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਛਾੱਪੇ ਜਾਓਦੇਂ ਸੀ ॥ ਮ੍ਰਿਸ3 ਰਾਜ'ਚ ਕਈੋ ੧੫ ਜਾਂ ੧੬ ਟਕਸਾਲਾਂ 
ਸੀ ॥ ਸੱਭ'ਤ ੋਵਢੱੀ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਦੀ ਟਕਸਾਲ ਸੀ ॥ ਬਾਕੀ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀ 
ਲਾਹੋਰ ਕਸ਼ਮੀਰ ਮੁਲਤਾਨ ਪੇਸ਼ਾਵਰ ਮ੍ਰਿਪੰਡ ਦਾਦਣ 3ਾਂ ਜਾਂ ਨਮਕ । ਡਰੇਾਜਾਤ ਮੰਕਰੇਾ
ਝਗੰ ਜੱਮੂ ਵਗੈਰਹ ॥ ਇਕ ਟਕਸਾਲ ਅਨੰਦਘਰ ਦੇ ਬਹਤੁ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਲੱਭਦੇ ਨੇ ਪਰ 
ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਮ੍ਰਿਕ ਇਹ ਮ੍ਰਿਕਥੱੇ ਸੀ ॥ ਇਸ ਤਸਵੀਰ'ਚ ਨਮਕ ਪੇਸ਼ਾਵਰ ਮੁਲਤਾਨ 
ਅਤ ੇਮੰਕਰੇਾ ਦੇ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਨੇ ॥

tksaL'c si ky a py ja y sï . si  raj'c koË 15 ƻ ċ ƻ Ŏɲɗ ķ
ja  16 tksaLa  sï . s ' o v ï s ï m i sr ï ɲ ɲ ƻß ŧ ƻȡ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ
tksaL sï . bakï ku  s r a  sï Lahor k mïr ʝ Ė ŧ ɥ ɲ ƨ
muL an py avr pi d a  a  ja  nmk , dyrajaŧ ƨ ɳ ɗ ɗņ ķ ɲ ɲ ŧ
m kyra g j mü vgÿrh . k tksaL n r y ɳ ʝɳ ƻ Ė Ȧ ɳɗġ ɗ
bhu  si ky L y ny pr h p a nhï  ki h ki yŧ ƻ ƻßɗ Ė ŧ ɲ Ė ƻȶ
sï . s svïr'c nmk py avr muL an y m kyra Ė ŧ ƨ ŧ Ȧŧ ɳ

y si ky ny .ɗ ƻ

Mint is where coins were struck. Sikh Empire 
had 15/16 mints. Biggest of them all was Sri 
Amritsar mint. Other mints were located at 
Lahore, Kashmir(Srinagar), Jammu, Multan, 
Peshawar, Pind Dadan Khan or Nimak, Derajat, 
Mankera. Lots of coins are found which have 
“Anadghar” as mint name but it’s not known 
where they were actually minted. In the 
adjacent picture one can see Nimak, Peshawar, 
Multan and Mankera mint coins.
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ਟਕਸਾਲ 
tksaL 

(Mint)



ਠ

ਇਹ ਠੱਪਾ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਘੜ੍ਹਣ'ਚ ਇਸ੍ਤਮਾਲ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ॥ ਇਸ ਤਸਵੀਰ'ਚ ਹੇਠਲਾ ਮ੍ਰਿਹਸੱਾ ਹੀ ਹੈ ॥ ਦੋਵਾਂ ਮ੍ਰਿਹਮੱ੍ਰਿਸਆਂਚ ਕਰੋਾ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਤਤੱਾ ਕਰ
ਕ ੇਰੱਮ੍ਰਿ3ਆ ਜਾਓਦਂਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਤੱੋਂ ਹਥੌੜ ੇਨਾਲ ਸਟ੍ਟ ਮਾਰੀ ਜਾਓਦਂੀ ਸੀ ਮ੍ਰਿਜ੍ਹਧੇ ਨਾਲ ਸੱਚੇ'ਚ ਛੱਪੀ ਇਬਾਰਤ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਉਤੱ ੇਚੜ੍ਹ ਜਾਓਦੀਂ 
ਸੀ ॥

h pa si ky 'c s maL hu a sï . s svïr'c hy La hi sa hï hÿ . ova  hi siÄ c kora si ka a Ė ţƻ ƻ ġŗɥņ Ė ǂ ɳɗ Ė ŧ ţ ƻ ɗ ɲ ƻ ɲ ƻ ŧƻŧ
kr ky r iÄ ja a sï y o  h ö y naL st  marï ja ï sï j i y naL s cy'c pï bar  si ky yƻķ Ŏɲɗ Ȧŧ Ūƻŧ ɲ ȶ ŗ ʇ Ŏɲɗ ɥ đ ƻ ċƻ Ė ŧ ƻ Ūƻŧ
c  ja ï  sï .ŗɥ Ŏɗ ɲ

This is lower part of the Sikh coin die set. A coin blank was warmed and put within the die set 
and was struck with a blow of hammer. This imprinted the legend on the coin.
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ਠੱਪਾ 
ţ paƻ  
(Die , coin)



ਡ

ਇਹ ਡੇਰਾਜਾਤ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੮੯੮ ਦਾ ਰੁਪੱਈਆ ਹੈ ॥ ਮੁਗਲਾਂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ'ਚ ਡੇਰਾ ਇਸਮਾਈਲ ਖਾਂ ਤੋਂ ਜਾਰੀ ਕੀੱਤੇ 
ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ ਤੇ ਡੇਰਾਜਾਤ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਨਾਓਂ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ॥ ਵਿਸੱਖਾਂ ਨੇ ਭੀ ਇਹੀ ਕ�ਾਇਦ ਚਾੱਲੂ ਰੱਖੀ ॥ ਇਹ ਵਿਸੱਕਾ ਮਾਈ ਚੰਦ ਕੌਰ 
ਦੇ (ਨੌਂ  ਵਿਨਹਾਲ ਵਿਸੰਘ ਦੇ ਹੋਣ �ਾਲੇ ਬਚ੍ਚੇ ਦੇ ਨਾਂਓਂ ਤੇ) ਜਾਂ ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ ਵਿਸੰਘ ਦੇ �ਖਤ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥ 

h dyraja  tksaL a vi: s: 1898 a rup ËÄ hÿ . mĖ ŧ ɗ ɗ ƻ ugLa  y zmany'c dyra smaËL a  o  jarï kï yɲ ɗ Ė ķ ɲ ŧ ɲ ƻŧ
si kiÄ  y dyraja  tksaL a na  hu a sï . si a  ny ï hï kva  ca Lü r ï . h si ka maË c  ƻ ɲ ŧ ŧ ɗ Ŏɲ ɳɗ ƻķ ɲ ß Ė Ėɗ ƻ ƻķ Ė ƻ ɳɗ
kör y (ɗ nö  ɲ nihaL si  y ho  vaLy ɳġ ɗ ņ bc yɔ  y na  y) ja  mharaja yr si  y v  jarï ho Ä sï . ɗ ɲŎɲ ŧ ɲ ƨ ɳġ ɗ ķŧ Ė

This is VS 1898 rupee issued under the reign of either Mai Chand Kaur(Factual Regent for 
unborn child of Nau Nihal Singh) or Maharaja Sher Singh, by Derajat mint. Under Mughals 
Dera Ismail Khan used to mint coins under Derajat name and Sikhs continued the tradition.
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ਡਰੇਾਜਾਤ ਰਪੁੱਈਆ 
Dyraja  rup ËÄŧ ƻ  
(Derajat Rupee)



ਢ
ਇਹ ਢਾਈ ਵਿਸੱਖ ਰੁਪੱਈਏ ਨੇ ॥ ਰੁਪੱਈਏ ਲਾਹੋਰ 
ਟਕਸਾਲ ਦੇ ਨੇ ਅਤੇ ਅਵਿ8ਆਨ੍ਨੀ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ 
ਟਕਸਾਲ ਦੀ ॥ ਪਵਿਹਲਾ ਰੁਪੱਈਆ ਮਹਾਰਾਜਾ 
ਰਣਜੀਤ ਵਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੮੯੦'ਚ ਅਤੇ 
ਦੂੱ ਜਾ ਰੁਪੱਈਆ ਭੰਗੀ ਵਿਮਸਲ ਨੇ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੮੨੩'ਚ 
ਜਾਰੀ ਕੀੱਤਾ ਸੀ ॥

h aË si  rup ËÆ ny . rup ËÆ LahorĖ ȡ ƻķ ƻ ƻ
tksaL  y  ny  y  iÄn ï  s ï  m i srɗ Ȧŧ Ȧţ и ɹ Ȧ ɹ ŧ
tksaL  ï .  phiLa  rup ËÄ mharaja  r jïɗ ƻ ņ ŧ
si  y raj vi: s: 1890'c y ü ja rup ËÄɳġ ɗ Ȧŧ ɗ ƻ ƻ

gï misL ny vi: s: 1823'c jarï kï a sï .ßɳ ƻŧ

These are two and half Sikh rupees. The
rupees  are  Lahori  Rupees  while  half
rupee is from Sri Amritsar mint. First
rupee  was  issued  in  VS  1890  in  the
reign  of  Maharaja  Ranjit  Singh  while
second  is  a  VS  1823  issue  of  Bhangi
Misl.
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ਢਾਈ ਰਪੱੁਈਏ 
ȡaË rup ËÆƻ  
(Two & Half Rupees)



ਣ

ਇਹ ਦੂਣੀ ਮੋਹਰ ਹੈ ॥ ਇਕ ਦੂਣੀ ਮੋਹਰ'ਚ ੩੨ ਰੁਪੱਈਐ ਹੁੰ ਦੇ ਸੀ ॥ ਇਹ ਮੋਹਰਾਂ ਨਜ਼ਰਾਨੇ'ਚ ਵਿਦੱਤੀਆਂ ਜਾਉਂਦੀਆ ਸੀ ॥ ਇਹ
ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੮੮੩'ਚ ਮਰਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਵਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ॥ 

h ü ï mohr hÿ . k ü ï mohr'c 32 rup Ë  hu y sï . h mohra  nzrany'c i ïÄ  ja ïÄ sï . Ė ɗ ņ Ė ɗ ņ ƻ Ǣ ɳɗ Ė ɲ ɗ ƻŧ ɲ Ūɲɗ
h s ï m i sr tksaL o  vi: s: 1883'c mraraja r jï  si  y raj'c jarï hoË sï .Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ņ ŧ ɳġ ɗ

This is double mohur. It was equivalent to 32 rupees. This used to be presented as gift or 
Nazrana. This mohur was issued from Sri Amritsar mint in VS 1883 in the reign of Maharaja 
Ranjit Singh.
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ਦਣੂੀ ਮੁਹਰ 
üɗ ņï muhr

(Double Mohur)



ਤ

ਇਹ ਤਰਸੂਲ ਦੇ ਵਿਨਸ਼ਾਨ �ਾਲਾ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ॥ ਤਰਸੂਲ ਇਕ ਬ੍ਹਾਮਣੀ ਵਿਨਸ਼ਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਸ਼� ਜੀ ਦਾ ਸਚੂਕ ਹੈ ॥ ਇਹ ਵਿਸੱਕਾ 
ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੯੯੮'ਚ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਮਾਈ ਚੰਦ ਕੌਰ ਦੇ (ਵਿਨਹਾਲ ਵਿਸੰਘ ਦੇ ਹੋਣ �ਾਲੇ ਬਚ੍ਚੇ ਦੇ ਨਾਂਓਂ ਤੇ) ਜਾਂ 
ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ ਵਿਸੰਘ ਦੇ �ਖਤ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥

h rsüL y ni an vaLa si ka hÿ . rsüL k b am ï ni an hÿ y h iv jï a sück hÿ . h si ka vi: Ė ŧ ɗ ƨ ƻ ŧ Ė ɥ ņ ƨ Ȧŧ Ė ƨ ɗ Ė ƻ
s: 1998'c s ï m i sr tksaL o  maË c  kör y (nihaL si  y ho  vaLy bc y y na  y) ja  ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ɳɗ ɗ ɳġ ɗ ņ ɔ ɗ ɲŎɲ ŧ ɲ
mharaja yr si  y v  jarï ho Ä sï . ƨ ɳġ ɗ ķŧ Ė

This is Sri Amritsar mint rupee with tarsul or trident mark. Trident is representative of Lord 
Shiva and is a Brahmnic symbol. This is VS 1898 rupee issued under the reign of either Mai 
Chand Kaur(Factual regent for unborn child of Nau Nihal Singh) or Maharaja Sher Singh.
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ਤਰਸੂਲ ਵਾਲਾ ਰਪੱੁਈਆ
ŦrsüL vaLa rup ËÄƻ
(Trident Rupee)



ਥ

ਇਹ ਥੋੱਥਾ ਜਾਂ ਹਲਕਾ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ॥ �ਜਨ ਘਟ੍ਟ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸਨੰੂ ਥਥੋਾ ਵਿਸੱਕਾ ਕਵਿਹੰਦੇ ਨੇ ॥ ਇਹ ਪਸ਼ੇਾ�ਰ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਵਿ�ਃ 
ਸਃ ੧੮੯੪ ਦਾ ਗੋਵਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ॥ ਇਹ ਵਿਸੱਕਾ ਸਰਦਾਰ ਹਰੀ ਵਿਸੰਘ ਨਲਏੂ ਨੇ ਜਾਰੀ ਕੀੱਤਾ ਸੀ ॥ ਇਹ ਇਕ ਰੁੱ ਪਈਆ 
ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਦੇ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ੧੨ ਆਵਿਨ੍ਨਆਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ॥

h o a ja  hLka si ka hÿ . vjn t  ho  krky snü  o a si ka khi y ny . h py avr tksaL a vi: s: Ė ȶ ƻȶ ɲ ƻ ġ ʇ ņ Ė ɳ ȶ ȶ ƻ ɳɗ Ė ƨ ɗ
1894 a gobi ahï si ka hÿ . h si ka sr ar hrï si  nLüÆ ny jarï kï a sï . h k ru pËÄ m i srɗ ɳɗƨ ƻ Ė ƻ ɗ ɳġ ƻŧ Ė Ė ƻ Ȧ ɹ ŧ
y nank ahï 12  Än iÄ  y brabr hu a sï .ɗ ƨ и ɲ ɗ ɳɗ

This is a light coin. It weighs only 7.5 to 8 grams while Sri Amritsar Nanakshahis weigh around
11 grams. This coin was issued by Sirdar Hari Singh Nalwa in VS 1894 and is a Gobindshahi. 
This rupee was equivalent to 12 annas or three fourths of the Sri Amritsar Nanakshahis. 
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ਥੋੱਥਾ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ 
ȶoƻȶa si kaƻ

(Light Coin)



ਦ
ਇਹ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਦੇ ਦੇ�ਕੀ 
ਪੈਸੇ ਨੇ ॥ ਪਵਿਹਲੇ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ'ਚ 
ਵਿਲਵਿਖਆ ਹੈ ਅਕਾਲ ਸਹਾਇ ਦੇ�ਕੀ 
ਨੰਦਨ(ਵਿਕ੍ਰਸ਼ਨ) ਜੀ ਅਤੇ ਦਜੂੇ ਪਾੱਸੇ ਜ਼ਰਬ 
ਸ੍ਰੀ ਅੰਬਰਤਸਰ ਜੀ ॥ ਜਦਵਿਕ ਦੂਜਾ ਆਮ
ਵਿਸਖ ਪੈਸਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ'ਚ ਦੇ�ਕੀ ਭੀ 
ਵਿਲਵਿਖਆ ਹੈ ॥

h s ï m i sr tksaL y yvkï Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ ɗ
pÿsy ny. phiLy y gurmu ï'c ŧ ķ
Li iÄ hÿ kaL sha  yvkï ķ Ȧ Ė ɗ
n n(k i n) jï y üjy pa sy ɳɗ ɹ ƨ Ȧŧ ɗ ƻ
zrb s ï br sr jï . j ki üja Äm ɹ Ȧɳ ŧ ɗ ɗ
si  pÿsa hÿ y farsï'c yvkï ï ķ Ȧŧ ɗ ß
Li iÄ hÿ .ķ

These are “Devki” type paisas. First one’s obverse legend is Akal Sahai Devki Nandan(Krishan) ji
and reverse legend is the one found usually on Sri Amritsar paisas. Second coin has usual 
legends but on the obverse is “Devki” written in Farsi.
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ਦਵੇਕੀ ਪੈਸੇ 
ɗyvkï pÿsy 
(Devki Paise)



ਧ

ਇਹ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਧੇੱਲਾ ਹੈ ॥ ਧੇੱਲਾ ਅੱਧਾ ਪੈਸਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ॥ ਇਹ "ਦੇ�ਕੀ" ਵਿਕਸਮ ਦਾ ਧੇੱਲਾ ਹੈ ॥ 

h s ï m i sr tksaL a y La hÿ . y La a pÿsa hu a sï . h " yvkï" kism a y La hÿ .Ė ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ đ ƻ đ ƻ Ȧƻđ ɳɗ Ė ɗ ɗ đ ƻ

This is dhela or half paisa of Sri Amritsar mint. This is of type “Devki”.
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ਧੇੱਲਾ 
đy Laƻ  

(Half Paisa)



ਨ

ਇਹ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਰੁਪੱਈਆ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੮੪੧ ਜਾਂ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ �ਰ੍ਹੇ ੩੧੫ ਦਾ ਹੈ ॥ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ �ਰ੍ਹੇ ਦਾ ੩ ਫਾਰਸੀ'ਚ ਪਵਿG੍ਹਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ॥ ਇਸਦੀ ਇਬਾਰਤ ਕਰਕੇ ਇਸਨੰੂ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਕਵਿਹਆ ਜਾਓਂਦਾ ਸੀ ॥ ਇ੍ਹਧੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਵਿਲਵਿਖਆ ਹੈ "ਵਿਸੱਕਾ ਜ਼ਦ ਬਰ ਹਰ ਦੋ ਆਲਮ 
ਫਜ਼ਲ ਸਚ੍ਚਾ ਸਾਵਿਹਬ ਅਸ੍ਤ ਫਤ ਤੇਗਇ ਗੁਰੂ ਗੋਵਿਬੰਦ ਵਿਸੰਘ ਸ਼ਾਹ ਨਾਨਕ �ਾਵਿਹਬ ਅਸ੍ਤ" ਅਤੇ ਦੁਜੇ ਪਾੱਸੇ "ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਜੀਓ ਜ਼ਰਬ ਜੁਲੂਸ
ਮੈਮਨਤ ਬਖ੍ਤ ਅਕਾਲ ਤਖ੍ਤ ਸਨਾਹ (ਵਿ�ਃ ਸਃ) ੧੮੪੧” ॥ ਇਹ ਵਿਮਸਲਾਂ ਦੇ ਜਮਾਨੇ ਦਾ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਵਿਸੰਘ ਇਸ �ੇੱਲੇ 
੩ ਜਾਂ ੪ �ਵਿਰ੍ਹਆਂ ਦਾ ਜ�ਾਕ ਸੀ ॥ 

h nank ahï rup ËÄ vi: s: 1841 ja  nank ahï vr y 315 a hÿ . nank ahï vr y a 3 farsï'c p iÄ ja Ė ƨ ƻ ɲ ƨ ɥ ɗ ƨ ɥ ɗ ŗɥ
sk a hÿ . s ï bar  krky snü  nank ahï khiÄ ja a sï . y k pasy Li iÄ hÿ "si ka z  br hr ɗ Ė ɗ Ė ŧ Ė ɳ ƨ Ŏɲɗ Ėɥđ Ė ķ ƻ ɗ
o ÄLm fzL sc a sahib s  f  yg  gurü gobi  si  ah nank vahib s " y ujy pa sy "s ï ɗ ɔ Ȧ ǂ ŧ ŧ Ė ɳɗ ɳġ ƨ Ȧ ǂ Ȧŧ ɗ ƻ ɹ
m i sr jï  zrb juLüs mÿmn  b  kaL  snah (vi: s:) 1841” . h misLa  y jmany a si ka hÿ Ȧ ɹ ŧ Ŏ ŧ ķǂ Ȧ ŧķǂ Ė ɲ ɗ ɗ ƻ
y mharaja r jï  si  s vy Ly 3 ja  4 vr iÄ  a jvak sï .Ȧŧ ņ ŧ ɳġ Ė ƻ ɲ ɥ ɲ ɗ

This is Nanakshahi Rupee of year VS 1841 and Nanakshahi Era 315. Farsi 3 can be seen on the 
obverse. Because of the legend these types were called Nanakshahi. Obverse legend says “Coin struck
through each of the two worlds by grace of the True Lord. Victory gained by the sword and Guru 
Gobind Singh the Nanak Lord is the provider. Reverse legend says “Struck at the illustrious 
Amritsar under the prosperous rule of the fortunate Akal Tahkt (in the VS) 1841”. This coin is from 
the Misl period and at this time Maharaja Ranjit Singh was a toddler of 3/4 years.
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ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਰਪੱੁਈਆ
Nank ahï rup Ëaƨ ƻ  
(Nanakshahi Rupee)



ਪ
ਵਿਸਖ ਰਾਜ ਦੇ ਪੈਸੇ ਕਈ ਸ਼ਕਲਾਂ'ਚ ਛਾੱਪੇ ਜਾਓਂਦੇ ਸੀ ॥ ਵਿਜ�ੇਂ ਗੋਲ ਚਕੋਰ
ਛੇ ਕੋਣੇ ਅੱ8 ਕੋਣੇ �ਗੈਰ੍ਹਾ ॥ ਬਹੁਤੇ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਜਾਰੀ ਕਰਦੀ
ਸੀ  ॥  ਫਾਰਸੀ  ਦੀ  ਇਬਾਰਤ �ਾਲੇ  ਭੀ  ਪਸੈੇ  ਹੁੰ ਦੇ  ਸੀ  ॥  ਪਰ ਬਹੁਤੇ
ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਇਬਾਰਤ �ਾਲੇ ਹੀ ਹੁੰ ਦੇ ਸੀ ॥ ਨਾਲ ਦੀ ਤਸ�ੀਰ'ਚ ਦੂਜਾ
ਫਾਰਸੀ ਇਬਾਰਤ �ਾਲਾ ਪੇਸ਼ਾ�ਰ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ
ਦੇ ਵਿਸੱਕੇ ਨੇ ॥ ਪੰਜ�ਾ ਫਾਰਸੀ ਦੀ ਇਬਾਰਤ �ਾਲਾ ਪਾ ਆਨ੍ਨਾ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ
ਜਾਂ ਇਕ ਪਸੈਾ ਹੈ ॥

si  raj y pÿsy kË kLa 'c a py ja y sï . jivy  goL ķ ɗ ƨ ɲ ċ ƻ Ŏɲɗ ɲ
ckor y ko y  ko y vgÿr a . bhu y s ï m i sr tksaL ċ ņ Ȧƻţ ņ ɥ ŧ ɹ Ȧ ɹ ŧ
jarï kr ï sï . farsï ï bar  vaLy ï pÿsy hu y sï . pr ɗ ɗ Ė ŧ ß ɳɗ
bhu y gurmu ï ï bar  vaLy hï hu y sï . naL ï svïr'c ŧ ķ ɗ Ė ŧ ɳɗ ɗ ŧ
üja farsï bar  vaLa py avr y bakï y s ï m i sr ɗ Ė ŧ ƨ Ȧŧ ɗ ɹ Ȧ ɹ ŧ

tksaL y si ky ny . p jva farsï ï bar  vaLa pa Än a ɗ ƻ ɳ ɗ Ė ŧ и
nank ahï ja  k pÿsa hÿ .ƨ ɲ Ė

Sikh  paisas  were  issued  in  various  shapes  such  as
round,  square,  hexagon,  octagon  etc.  Majority  were
round ones. Most paisas were issued by Sri Amritsar
mint. Paisas were also issued with Farsi legends. But
most  paisas  had  Gurmukhi  legends.  In  the  adjacent
picture second coin is from Peshawar mint and has a
Farsi  legend,  while  all  others  are from Sri  Amritsar
mint. Fifth one is Pa Anna Nanakshahi or Quarter Anna
or One Paisa of Sri Amritsar mint with Farsi legend.

26

ਪੈਸ ੇ
pÿsy 

(Paise)



ਫ
ਫਲੂਸ  ਫਾਰਸੀ'ਚ  ਪੈਸੇ  ਨੰੂ  ਕਵਿਹੰਦੇ  ਨੇ  ॥  ਖੱਬੇ  ਪਾੱਸੇ
ਤਸ�ੀਰ'ਚ  ਪਵਿਹਲਾ  ਸ੍ਰੀ  ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ  ਦਾ  ਪੈਸਾ  ਹੈ  ਅਤੇ
ਇ੍ਹਧੇ'ਚ ਫਲੂਸ ਲਫਜ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਹੱਸਾ ਪਵਿG੍ਹਆ ਜਾ ਸਕਦਾ
ਹੈ ॥ ਦੂਜਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦਾ ਫਲੂਸ ਹੈ ॥ ਪੱਤੇ �ਾਲੇ ਪਾੱਸੇ ਫਲੂਸ
ਪਵਿG੍ਹਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ॥ ਤੀਜਾ ਸ਼ਾਇਦ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਦਾ
ਫਲੂਸ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਫਾਰਸੀ’ਚ "ਕ ਫਲੂਸ" "ਸਹਾਇ"  ਮਗਰੋਂ
ਪਵਿG੍ਹਆ  ਜਾ  ਸਕਦਾ  ਹੈ  ॥  ਬਹੁਤੇ  ਫਲੂਸ  ਫਾਰਸੀ  ਦੀ
ਇਬਾਰਤ �ਾਲੇ ਹੁੰ ਦੇ ਸੀ ॥ 

fLüs farsï'c pÿsy nü  khi y ny . by pa syɳ ɳɗ ķƻ ƻ
svïr'c  phiLa  s ï  m i sr  a  pÿsa  hÿ  yŧ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ Ȧŧ

y'c fLüs Lfz a k hi sa p iÄ ja sk a hÿ .Ėɥđ ɗ Ėƻ ƻ ŗɥ ɗ
üja k mïr a fLüs hÿ . p y vaLy pa sy fLüsɗ ƨ ɗ ƻŧ ƻ

p iÄ ja sk a hÿ .  ïja a  s ï m i sr aŗɥ ɗ ŧ ƨ Ėɗ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ
fLüs jap a hÿ farsï’c "k fLüs" "sha " mgroɗ Ė ɲ
p iÄ ja sk a hÿ . bhu y fLüs farsï ï barŗɥ ɗ ŧ ɗ Ė ŧ
vaLy hu y sï .ɳɗ

Falus in Farsi means paisa.  In the adjacent
picture,  first  one  is  paisa  with  Gurmukhi
legend and a part of “Falus” can be read in
Gurmukhi between 11  and 1’O clock on the
reverse.  Second  coin  is  Falus  of  Kashmir.
Third one seems to be Falus of Sri Amritsar
mint. “k falus” can be read after Gurmukhi
word “Sahai”.
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ਫਲੂਸ 
fLüs 
(Falus)



ਬ

ਹਾਂ� ਹਰਲੀ ਸਿ�ਖ ਸਿ�ੱਸਿਕਆਂ ਦੇ ਮਾਸਿਹਰ ਮੁਤਾਸਿਬਕ ਇਹ ਸਿ�ੱਕਾ ਸਿਕ�ੇ ਸਿ�ਖ �ਰਦਾਰ ਨੇ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ੇ �ੀ ਸ਼ਾਇਦ ਨਵਾਬ ਕਪੂਰ ਸਿ�ੰਘ ਨੇ । ਜਦਸਿਕ ਆਮ
ਸਿ�ਖ ਜਗਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਾ ਬੰਦਾ ਸਿ�ੰਘ ਬਹਾਦਰ ਦੇ ਸਿ�ੱਕੇ ਮਣਦਾ ਹੈ ਸਿਕਓਸਂਿਕ ਓਨ੍ਹਾਂ  ਦੇ ਇਕ ਹਕੁਮਨਾਮੇ ਤੇ ਲੱਗੀ ਮੁਹਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿ�ੱਸਿਕਆ ਤੇ ਸਿਲਖੀ
ਇਬਾਰਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਓਦਂੀ ਹੈ ॥ ਅਤ ੇ�ਰਨ ਸਿ�ੰਘ/ਦਲਸਿਵਦੰਰ ਸਿ�ੰਘ ਦੇ ਬਲੌਗ ਮੁਤਾਸਿਬਕ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ �ੰਬਤ ਪਸਿਹਲਾ ਹਕੁਮਾਨਾਮੇ ਤ ੇਇ�੍ਤਮਾਲ ਕੀਤ੍ਤ ਾ
ਹੈ ਅਤ ੇਇ� ਸਿ�ੱਕ ੇਤ ੇਫਾਰ�ੀ ਦਾ "੨" ਜਾਂ ۲ ਵੇੱਸਿਖਆ ਜਾ �ਕਦਾ ਹੈ ॥
ha s hrLï si  si kiÄ  y mahir mu abik h si ka kisy si  sr ar ny jarï kï y sï a  nvab kpür siɲ ķ ƻ ɲ ɗ ŧ Ė ƻ ķ ɗ ƻŧ ƨ Ėɗ ɳġ
ny , j ki Äm si  jg  n a  nü  baba b a si  bha r y si ky m a hÿ ki ki n a  y kɗ ķ ŧ Ė ɥ ɲ ɳ ɳɗ ɳġ ɗ ɗ ƻ ņɗ Ŏɲ Ŏ ɥ ɲ ɗ Ė
hukmnamy y L gï muhr n a  si kiÄ y Li ï bar  naL myL a ï hÿ . y srn si / Lvi rŧ ƻ Ė ɥ ɲ ƻ ŧ ķ Ė ŧ ķ Ŏɲɗ Ȧŧ ɳġ ɗ ɳɗ
si  y bLög mu abik baba jï ny s b  phiLa hukmanamy y s maL kï a hÿ y s si ky y farsïɳġ ɗ ŧ ɳ ŧ ŧ Ė ǂ ŧǂ Ȧŧ Ė ƻ ŧ

a "2" ja  ɗ ɲ ۲ vy iÄ ja sk a hÿ .ƻķ ɗ

Hans Herrli a Sikh coins expert believes that this rupee was issued by Sikh Sirdars perhaps Nawab
Kapur Singh and call these types Khalsa rupees, while Sikhs believe that these were issued by Baba
Banda Singh Bahadur because a seal on one of his Hukamnama, an edict, has same legend as on
these coins. According to Saran Singh/Dalwinder Singh, Baba ji used “Sambat Pehla” or first regnal

year on his Hukamnama. On this coin Farsi 2 or  "۲" can be seen(3’O Clock) which is indeed a

regnal year. 
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ਬਾਬਾ ਬੰਦਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਬਹਾਦਰ ਰਪੱੁਈਆ 
baba b a si  bha r rup ËÄɳɗ ɳġ ɗ ƻ
(Baba Banda Singh Bahadur Rupee)



ਭ

ਇਹ ਭੀਮਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਅਰਦਲੀ ਦਾ ਰਪੁੱਈਆ ਹੈ  ॥ ਭੀਮਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਅਰਦਲੀ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦਾ ਸੁਬੇਦਾਰ(ਗਵਰਨਰ)  ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ
੧੮੮੭ ਤ.ੋ  ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੮ ਤਾਂਈ ਸੀ  ॥ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਗੁਰੂ ਲਫਜ਼ ਉਪੱਰ ਫਾਰਸੀ ਦਾ  "ਬੇ"  ਭੀਮਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਅਰਦਲੀ ਦਾ
ਮ੍ਰਿਨਸ਼ਾਨ ਹੈ ॥ ਇਸਦੇ ਕਈ ਰਪੁਈਆਂ ਤ ੇਗੁਰਮੁ3ੀ ਦਾ "ਭ" ਭੀ ਹੁਦੰਾ ਹੈ ॥ 

h ïma si  r Lï a rup ËÄ hÿ . ïma si  r Lï k mïr a suby ar(gvrnr) vi: s: 1887 o. vi: s: Ė ß ɳġ Ȧ ɗ ɗ ƻ ß ɳġ Ȧ ɗ ƨ ɗ ɗ ŧ
1888 a Ë sï . farsï y gurü Lfz pr farsï a "by" ïma si  r Lï a ni an hÿ . s y kË rupËÄ  ŧ ɲ ɗ Ūƻ ɗ ß ɳġ Ȧ ɗ ɗ ƨ Ė ɗ ɲ
y gurmu ï a " " ï hu a hÿ .ŧ ķ ɗ ß ß ɳɗ

This is Bima Singh Ardali Rupee issued while he was governor of Kashmir under Sikh rule. On 
obverse Farsi “Bey” or “B” can be read which was his personal mark. On some coins one can see

Gurmukhi "ਭ". Bhima Singh Ardali was governor from VS 1887 to VS 1888. 
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ਭੀਮਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਅਰਦਲੀ ਰਪੱੁਈਆ
ßïma siɳġ ȦrdLï rupƻËÄ 
(Bhima Singh Ardali Rupee)



ਮ

ਇਹ ਮੋਰਾਂਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਬਤ ਕਮ੍ਰਿਹਆ ਜਾਓਦਂਾ ਹੈ ਮ੍ਰਿਕ ਇਹ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸਘੰ ਨੇ ਇਕ ਆਪਣੇ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਕਞੰਰੀ ਦੇ ਨਾਓ ਂਂ ਤੇ
ਚਲਾਇਆ ਸੀ ॥ ਮਹਾਰਾਜੇ ਨੰੂ ਅਕਾਲੀ ਫਲੂਾ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਨੇ ਬੰੁਗੇ ਅਕਾਲ ਤ3੍ਤ ਤਲਬ ਕਰ ਕਰਕ ੇਤਨ3ਾਹ  ਲਗਾਈ ਸੀ ॥ ਪਰ ਇਸ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਤ ੇਮ੍ਰਿਨਸ਼ਾਨ ਮੋਰ
ਦਾ ਨਹੀਂਂ ਇਹ ਬੂਟੀ ਹੈ ॥ ਅੱਜਕਲ ਕੁਝ ਲੋਗ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮ੍ਰਿਸਮ੍ਰਿਕਆਂ ਨੰੂ ਬੇਰਸ਼ਾਹੀ ਕਮ੍ਰਿਹਦੇੱ ਨੇ । ਪਰ ਇਹ ਗਲਤ ਹੈ ॥ ਇਹ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਸਕੱਾ ਹੈ ਅਤ ੇਮ੍ਰਿਵਃ
ਸਃ ੧੮੬੨'ਚ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਤੋਂ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ਾ ਗਇਆ ਸੀ  ॥ ਇ੍ਹਧੇ'ਚ ਅਕਾਲ ਸ਼ਬਦ ਫਾਰਸੀ'ਚ ਮ੍ਰਿਬਨਾ ਅਮ੍ਰਿਲਫ ਦੇ  "ਕਾਲ"  ਮ੍ਰਿਲਮ੍ਰਿ3ਆ
ਮ੍ਰਿਮਲਦਾ ਹੈ ॥ 

h mora ahï si ka hÿ s bab  khiÄ ja a hÿ ki h mharaja r jï  si  ny k Äp y rbar ï k rïĖ ɲƨ ƻ Ė ŧ Ŏɲɗ Ė ņ ŧ ɳġ Ė ņ ɗ ɗ ɳĴ
y na  y cLa Ä sï . mharajy nü  kaLï füLa si  ny bu gy kaL  Lb kr krky n ah  LgaËɗ Ŏɲɲ ŧ Ė ɳ Ȧ ɳġ ɳ Ȧ ŧķǂ ŧ ŧ ķ

sï . pr s si ky y ni an mor a nhï  h bütï hÿ . jkL ku  log n a  si kia  nü  byr ahï khi dyĖ ƻ ŧ ƨ ɗ ɲɲ Ė Ȧƻ ʝ ė ɥ ɳ ƻ ɳ ɳ ƨ ƻ
ny, jo gl  hÿ . h nank ahï si ka hÿ y vi: s: 1862'c s ï m i sr tksaL o  jarï kï a g Ä sï . y'cŧ Ė ƨ ƻ Ȧŧ ɹ Ȧ ɹ ŧ ŧ ɲ ŧǂ Ė Ėɥđ

kaL b  farsï'c bina Lif y "kaL" Li iÄ miL a hÿ .Ȧ ƨ ɗ Ȧ ɗ ķ ɗ

This is Morashahi rupee of VS 1862 an Amritsar mint issue is of Nanakshahi type. It’s said that
Maharaja Ranjit Singh issued this in the name of one of his courtesan Moran. For this he was
summoned by Akali Phoola Singh at Akal Boonga and punished. Now a days some people call
these types as Bershahi, but that is incorrect. The main mark is not peacock’s tail but some kind
of berries.  Farsi word “Akal” on these type of coins is spelled “Kal” without the Farsi letter “Alif”.
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ਮੋਰਾਂਸ਼ਾਹੀ ਰਪੁੱਈਆ 
mora ahï rup ËÄɲƨ ƻ

(Morashahi)



ਯ

ਇਹ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਯਕ ਫਲੂਸ ਹੈ ॥ ਇ੍ਹਧੇ ਇਕ ਪਾੱਸੇ ਫਾਾਰਸੀ'ਚ ਮ੍ਰਿਲਮ੍ਰਿ3ਆ ਹੈ ਯਕ ਫਲੂਸ ਅਤੇ ਦਜੂੇ
ਪਾੱਸੇ ਗੁਰਮੁ3ੀ'ਚ "ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਜੀ ਸਹਾਇ"॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੧'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ
ਕੀਤ੍ਤਾ ਗਇਆ ਸੀ ॥

h s ï m i sr tksaL a k fLüs hÿ .  y k pa sy farsï'c  Li iÄ hÿ k fLüs y üjy pa syĖ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ ȳ Ėɥđ Ė ƻ ķ ȳ Ȧŧ ɗ ƻ
gurmu ï'c "baba nank jï sha ". h vi: s: 1901'c mharaja Lïp si  y raj'c jarï kï a g Ä sï .ķ Ė Ė ɗ ɳġ ɗ ŧǂ Ė

This is Yek Falus or One Falus of Sri Amritsar mint. On obverse in Farsi “Yek Falus” is written
while on reverse in Gurmukhi legend says ”Baba Nanak Jee Sahai”. This seems to be an VS 1901
issue under the reign of Maharaja Dalip Singh.
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ਯਕ ਫਲੂਸ
Ȳk fLüs 
(One Falus)



ਰ

ਇਸ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਨੰੂ ਰਲੀਆ ਰਾਮੀ ਮ੍ਰਿਪੰਡ ਦਾਦਨ 3ਾਨੀ ਕਮ੍ਰਿਹਦੰੇ ਸੀ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਪੰਡ ਦਾਦਨ 3ਾਂ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੫ ਦਾ
ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ਾ ਹੋਇਆ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਮ੍ਰਿਕਸਮ ਦਾ ਰਪੁੱਈਆ ਹੈ ॥ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਨਾਓ ਂ"ਮ੍ਰਿਨਮਕ" ਕਰ ਕੇ ਮ੍ਰਿਲਮ੍ਰਿ3ਆ ਹੋਇਆ
ਹੈ ॥ ਇਸ ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਦਾ ਮ੍ਰਿਜਕਰ ਜਰਨਲ ਔਫ ਦੀ ਏਸ਼ੀਐਮ੍ਰਿਟਕ ਸੋਸਾਈਟੀ ਔਫ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਮ੍ਰਿਜਲ੍ਦ ੩੩'ਚ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ਇਹ
ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ੧੮੫੯ ਈਸਵੀ'ਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਗੁਜਰਾਤ ਮ੍ਰਿਜਲੇ ਦੇ ਬਜਾਰਾਂ'ਚ ਆਮ ਚਲਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ॥ 
s si ky nü  rLïÄ ramï pi d a n anï khi y sï . h pi d a n a  tksaL a vi: s: 1905 a jarï Ė ƻ ɳ ɳ ɗ ɗ ķ ɳɗ Ė ɳ ɗ ɗ ķ ɲ ɗ ɗ

kï a ho Ä nank ahï kism a rup ËÄ hÿ . tksaL a na  "nimk" kr ky Li iÄ ho Ä hÿ . s si ky aŧǂ Ė ƨ ɗ ƻ ɗ Ŏɲ ķ Ė Ė ƻ ɗ
jikr jrnL f ï Æ ï tik sosaËtï f b gaL ï jiL½  33'c ho Ä hÿ . h si ka 1859 Ësvï'c p jab y Ӑ ɗ ƨ Ǣ Ӑ ɳ ɗ ɗ Ė Ė ƻ ɳ ɗ
gujra  jiLy y bjara 'c Äm cL a hu a sï .ŧ ɗ ɲ ɗ ɳɗ

This rupee is called Ralia Rami Pind Dadan Khani. It was issued by Pind Dadan Khan mint 
which is marked as “Nimak” on reverse under the VS year 1905. This coin is mentioned by the 
Journal of Asiatic Society of the Bengal vol XXXIII. It was in circulation in the bazaars of 
Goojrat district of the Punjab in 1859 AD.
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ਰਲੀਆ ਰਾਮੀ ਰਪੁੱਈਆ 
rLïÄ ramï rup ËÄƻ

(Ralia Rami Rupee)



ਲ

ਇਹ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਰਪੁੱਈਆਂ ਦੇ ਠੱਪੇ ਜਾਂ ਸੱਚੇ ਨਾਲ ਬਣੀ ਹੋਈ ਲਾਹੋਰ ਟਕਸਾਲ ਦੀ ਮੋਹਰ ਹੈ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੮ 
ਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ'ਚ ਜਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ॥ ਇਕ ਮੋਹਰ'ਚ ੧੬ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਰਪੁੱਈਏ ਹਾੰਦੇ ਸੀ 
॥ ਇਹ ਨਜ਼ਰਾਨੇ ਵਾਸ੍ਤੇ ਘੜੀਆਂ ਜਾਓਦਂੀਆਂ ਸੀ ॥
h nank ahï rup ËÄ  y py ja  s cy naL b ï hoË Lahor tksaL ï mohr hÿ . h vi: s: 1888 ï hÿ Ė ƨ ƻ ɲ ɗ ţƻ ɲ ƻ ņ ɗ Ė ɗ
y mharaja r jï  si  y raj'c jarï hoË sï . k mohr'c 16 nank ahï rup ËÆ h y sï . h nzrany Ȧŧ ņ ŧ ɳġ ɗ Ė ƨ ƻ ɳɗ Ė

vas y ïÄ  ja ïÄ  sï .ǂ ġŗ ɲ Ŏɲɗ ɲ

This is a Mohur issued by Lahore mint in VS 1888 under the reign of Maharaja Ranjit Singh. 
This coin has been minted using the rupee dies. One Nanakshahi Mohur was equivalent to 16 
Nanakshahi rupees. These mohurs were minted for presentation or nazrana.
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ਲਾਹਰੌੀ ਮੋਹਰ
Lahörï mohr 
(Lahore Mohur)



ਵ
ਵਿ�ਕ੍ਰਮ ਸੰਮਤ ਜਾ ਸੰਬਤ ਵਿ�ਕ੍ਰਮੀ ਸਾਲ
ਹੰੁਦਾ  ਹੈ  ਜੋ  ਵਿਹੰਦੂ  ਸਮਾਂ  ਜਾ  ਵਿਦਨ
ਵਿਦਹਾGੇ  ਮਨਾਓਣ  �ਾਸ੍ਤੇ  ਇਸ੍ਤਮਾਲ
ਕਰਦੇ ਨੇ ॥ ਵਿਸਖ ਰਾਜ ਦੇ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ ਤੇ
ਬਹੁਤਾ  ਵਿ�ਕ੍ਰਮ  ਸੰਮਤ  ਸਾਲ  ਦਾ  ਹੀ
ਇਸ੍ਤਮਾਲ  ਹੰੁਦਾ  ਸੀ  ॥  ਇਹ  ਆਮ
ਈਸ�ੀ ਤੋਂ ੫੭ ਸਾਲ ਗਾਹਾਂ ਚਲਦਾ ਹੈ
॥  ਸੋ  ਵਿਕਸੇ  ਭੀ  ਈਸ�ੀ  ਸਾਲ'ਚ ੫੭
ਜਮਾਂ ਕਰਣ ਨਾਲ ਵਿ�ਕ੍ਰਮ ਸੰਮਤ ਸਾਲ
ਵਿਮਲ  ਜਾਓਂਦਾ  ਹੈ  ॥  ਵਿਜ�ੇਂ  ਇਸ
ਅਨੰਦਘਰ  ਦੇ  ਵਿਸੱਕੇ'ਚ  ੧੮੪੪  ਨੰੂ

ਈਸ�ੀ'ਚ ਬਦਲਣ �ਾਸ੍ਤੇ ੫੭ ਘਟਾ ਕੇ ੧੭੮੭ ਈਸ�ੀ ਬਣਦਾ ਹੈ ॥ ਵਿ�ਃ ਸਃ ਤੋ ਇਲਾ�ਾ ਵਿਸਖ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ'ਚ ਵਿਹਜਰੀ ਜੋ ਇਸਲਾਮੀ ਸਾਲ ਹੈ
ਦਾ ਭੀ ਇਸ੍ਤਮਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੋਇਆ �ੇੱਵਿਖਆ ਗਇਆ ਹੈ । ਵਿਜ�ੇਂ ਵਿਕ ਇਹ ਵਿਸੱਕਾ ॥ ਇ੍ਹਧੇ'ਚ ਵਿਹਜਰੀ ਸਾਲ ਦਾ ੧੨੦ x ਪਵਿG੍ਹਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ॥
ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਅਵਿਮ੍ਰਤਸਰ ਟਕਸਾਲ ਦੇ ਕੁਝ ਰੁਪੱਈਆਂ ਤੇ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਸੰਮਤ ਦਾ ਭੀ ਇਸ੍ਤਮਾਲ �ੇਵਿਖੱਆ ਗਇਆ ਹੈ ॥ 
vik m s m  ja s b  vik mï saL hu a hÿ jo hi ü sma  ja in iha y mna  vas y s maL kr y ɹ ɳ ŧ ɳ ŧ ɹ ɳɗ ɳɗ ɲ ɗ ɗ ŗ Ŏņ ǂ Ė ǂ ɗ
ny . si  raj y si kiÄ  y bhu a vik m s m  saL a hï s maL hu a sï . h Äm Ësvï o  57 saL ķ ɗ ƻ ɲ ŧ ŧ ɹ ɳ ŧ ɗ Ė ǂ ɳɗ Ė ŧ ɲ
gaha  cL a hÿ . so kisy ï Ësvï saL'c 57 jma  kr  naL vik m s m  saL miL ja a hÿ . jivy  s ɲ ɗ ß ɲ ņ ɹ ɳ ŧ Ŏɲɗ ɲ Ė

n r y si ky'c 1844 nü  Ësvï'c b L  vas y 57 ta ky 1787 Ësvï b a hÿ . vi: s: o Lava si  Ȧ ɳɗġ ɗ ƻ ɳ ɗ ņ ǂ ġ ņɗ ŧ Ė ķ
si kiÄ 'c hijrï jo sLamï saL hÿ a ï s maL hu a ho Ä vy iÄ g Ä hÿ , jivy  ki h si ka . ƻ ɲ Ė ɗ ß Ė ǂ ɳɗ Ė ƻķ Ė ɲ Ė ƻ

y'c hijrï saL a 120x p iÄ ja sk a hÿ . y s ï m i sr tksaL y ku  rup ËÄ  y nank ahï s m  Ėɥđ ɗ ŗɥ ɗ Ȧŧ ɹ Ȧ ɹ ŧ ɗ ʝ ƻ ɲ ŧ ƨ ɳ ŧ
a ï s maL vy i Ä g Ä hÿ .ɗ ß Ė ǂ ķ ƻ Ė

Vikram Sammat is a Hindu calendar and is 57 years ahead of CE calendar. So this Anandghar 
mint coin’s issue year 1844 can be deduced in CE by deducting 57 which is 1787 AD. Mostly 
dates on Sikh coins are in VS. But Hijri which is Muslim era and Nanakshahi eras also have 
been used. AH date of 120x can be seen on this coin between 11 and 12’o clock on obverse. Some 
Nanakshahi coins of Sri Amritsar mint also have dates in Nanakshahi era generally on obverse.
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ਮ੍ਰਿਵਕ੍ਰਮ ਸੰਮਤ 
Vik m s mɹ ɳ ŧ 

(Vikram Sammat VS Era)



ੜ
3ੜਗ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਮਹਾਰਾਜਾ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੯੬'ਚ ਮਹਾਰਾਜਾ
ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੀ ਮੋਤ ਮਗਰੋਂ ਬਮ੍ਰਿਣਆ ॥ ਇਸ ਦਾ ਰਾਜ ਮ੍ਰਿਸਰਫ ੧੬
ਮਹੀਣੇ  ਹੀ  ਰਮ੍ਰਿਹਆ  ॥ ਮਹਾਰਾਜਾ  ਰਣਜੀਤ  ਮ੍ਰਿਸੰਘ  ਦੇ  ਅਮਰੀਕੀ
ਕਰਨੈਲ ਐਲੈਕਸਜ਼ੈੰਡਰ ਗਾਰਡਨਰ ਮੁਤਾਮ੍ਰਿਬਕ ਮ੍ਰਿਸਰਫ 3ੜਗ ਮ੍ਰਿਸੰਘ
ਹੀ ਮਹਾਰਾਜੇ ਦੀ ਜਾਇਜ਼ ਔਲਾਦ ਸੀ ਅਤੇ ਅਫੀਮ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ
ਲੱਤ ਕਰਕੇ ਬਹਤੁ ਸਮਾਂ ਅੱਯਾਸ਼ੀ'ਚ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਸੀ ॥ ਮ੍ਰਿਕਹਾ ਜਾਓਦਂਾ
ਹੈ ਮ੍ਰਿਕ ਇਸਦੇ ਪੁਤ੍ਤਰ ਨੌ ਮ੍ਰਿਨਹਾਲ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਨੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਜ਼ਮ੍ਰਿਹਰ 3ਵਾ ਕੇ
ਇਸਨੰੂ ਮਰਵਾ ਮ੍ਰਿਦੱਤਾ ਸੀ ॥ ਨਾਲ ਦੀ ਤਸਵੀਰ'ਚ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੯੭ ਦਾ
ਮੁਲਤਾਨ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਇਕ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ॥

g si  p jab a mharaja vi: s: 1896'c mharajaķŗ ɳġ ɳ ɗ
r jï  si  ï mo  mgro  b iÄ . s a raj sirf 16ņ ŧ ɳġ ɗ ŧ ɲ ņ Ė ɗ
mhï y hï  rhiÄ .  mharaja  r jï  si  y mrïkïņ ņ ŧ ɳġ ɗ Ȧ
krnÿL Lÿkszÿ dr gardnr mu abik sirf g siǢ ɳ ŧ ķŗ ɳġ
hï mharajy ï ja z La  sï y fïm y rab ïɗ Ė Ӑ ɗ Ȧŧ Ȧ Ȧŧ ƨ ɗ
L  krky  bhu  sma  a ï'c  guzr a sï  .  kihaƻŧ ŧ ɲ Ȧƻȳ ƨ ɗ
ja a hÿ ki s y pu r nö nihaL si  ny höLïŎɲɗ Ė ɗ ŧǂ ɳġ
höLï zhir va ky snü  mrva i a sï .  naL ïķ Ė ɳ ɗ ƻŧ ɗ
svïr'c vi: s: 1897 a muLa an tksaL a k si ka .ŧ ɗ ŧ ɗ Ė ƻ

1897 a muL an tksaL a k si ka .ɗ ŧ ɗ Ė ƻ

Kharag Singh became Punjab’s Maharaja in VS
1896 after death of Maharaja Ranjit Singh. His
reign  was  for  only  16  months.  According  to

American Colonel Alexander Gardner in the employ of Maharaja Ranjit Singh.,  he was the only
legitimate child and was an opium addict and an alcoholic and hence was a profligate. It’s said
that his son Nau Nihal Singh had him poisoned slowly. Adjacent picture depicts a rupee of VS
1897 from Multan mint. 
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3ੜਗ ਮ੍ਰਿਸੰਘ
Ķŗg siɳġ
(Kharag Singh)



ਸ਼
ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੀ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਔਲਾਦ ਸੀ ॥ ਇਹ ਮ੍ਰਿਵਃ
ਸਃ ੧੮੯੮'ਚ ਮਾਈ ਚੰਦ ਕਰੌ । 3ੜਗ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੀ ਮ੍ਰਿਵਧਵਾ ਨੰੂ ਲਾਹੋਰ ਮ੍ਰਿਕਲੇ'ਤੇ
ਚੜਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਟਾਕ ੇਮਹਾਰਾਜਾ ਬਮ੍ਰਿਣਆ ਸੀ ॥ ਅਤ ੇਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ
ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦਾ ਕਤਲ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੦'ਚ ਅਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਸਧੰਾਵਾਲੀਆ ਨੇ ਧੋੱ3ੇ ਨਾਲ
ਕਰ ਮ੍ਰਿਦਤ੍ਤ ਾ ਸੀ ॥ ਦਾੜੀ ਬਨ੍ਹਣ ਦੀ ਮ੍ਰਿਕਵਾਇਦ ਪਮ੍ਰਿਹਲੀ ਵਾਰ ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੇਰ
ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਨੇ ਹੀ ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤ੍ਤ ੀ ਸੀ ॥ ਸ਼ੇਰ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦਾ ਸੂਬੇਦਾਰ ਜਾਂ ਗਵਰਨਰ
ਭੀ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੮੮ ਤੋਂ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੯੧ ਤਾਈਂ ਰਮ੍ਰਿਹਆ ਸੀ ॥ ਨਾਲ ਦੀ
ਤਸਵੀਰ'ਚ ਸ਼ੇਰ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ  ੇਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਵੇੱ3ੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਨੇ ॥ ਪਮ੍ਰਿਹਲਾ ਮ੍ਰਿਵਃ
ਸਃ ੧੮੯੦ ਦਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦਾ ਰਪੱੁਈਆ । ਦਜੂਾ ਸ੍ਰੀ ਅਮ੍ਰਿਮ੍ਰਤਸਰ ਦਾ ਪੈਸਾ ॥
ਤੀੱਜਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦਾ ਪੈਸਾ ॥ 

mharaja yr si  r jï  si  ï naja z La  sï . h vi: s:ƨ ɳġ ņ ŧ ɳġ ɗ Ė Ӑ ɗ Ė
1898'c maË c  kör , g si  ï vi va nü  Lahor kiLy' yɳɗ ķŗ ɳġ ɗ đ ɳ ŧ
c aË o  ba  htaky mharaja b iÄ sï . y mharaja yrŗ ŧ ɲ Ȧɗ ņ Ȧŧ ƨ
si  a k L vi: s:  1900'c jï  si  s avaLïÄ ny o yɳġ ɗ ŧ Ȧ ŧ ɳġ ɳđ đ ƻķ
naL kr i a sï . a ï bn  a rivaj phiLï var mharajaɗ ŧǂ ɗ ŗ ɥņ ɗ
yr si  ny hï urü kï a sï . yr si  k mïr a süby arƨ ɳġ ƨ ŧǂ ƨ ɳġ ƨ ɗ ɗ

ja  gvrnr ï vi: s: 1888 o  vi: s: 1891 a Ë rhiÄ sï . naL ïɲ ß ŧ ɲ ŧ ɲ ɗ
svïr'c yr si  y jarï kï y si ky vy y ja sk y ny .ŧ ƨ ɳġ ɗ ƻŧ ƻ ƻķ ɗ

phiLa vi: s: 1890 a k mïr a rup ËÄ , üja s ï m i srɗ ƨ ɗ ƻ ɗ ɹ Ȧ ɹ ŧ
a pÿsa . ï ja k mïr a pÿsa .ɗ ŧ ƻ ƨ ɗ

Sher Singh became maharaja in VS 1898 after removing
widow of Kharag Singh in an attack on the Lahore fort.
He  was  assasinated  in  VS  1900  by  Ajit  Singh
Sandhawalia. The trend of beard grooming among Sikh
men  was  started  by  him.  He  was  also  governor  of
Kashmir from VS 1888 to VS 1891. In the adjacent picture
his Kashmir rupee, Sri Amritsar and Kashmir paisas.
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ਸ਼ੇਰ ਮ੍ਰਿਸੰਘ
ƨyr siɳġ 

(Sher Singh)



ਖ਼

ਖੋ਼ਟ ਵਿਜਆਦਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹ ਾ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ ਨੰੂ ਖ਼ੋਟ੍ਟਾ ਕਵਿਹੰਦੇ ਨੇ  ॥ ਕਸ਼ਮੀਰ ਟਕਸਾਲ ਦੇ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ'ਚ ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਅਖੀਰਲੇ
ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ'ਚ ਚਾਂਦੀ ਕਾਫੀ ਘਟ੍ਟ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ ਤੇ ਤਾਂਬਾ ਬਹੁਤਾ ॥ ਇਹ ਵਿ�ਃ ਸਃ ੧੯੦੩ ਦਾ ਵਿਸੱਕਾ ਬਾਕੀ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਸੱਵਿਕਆਂ
�ਾਂਗ ਗੋਵਿਬੰਦਸ਼ਾਹੀ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਵਿਸਖ ਰਾਜ ਦਾ ਆਖਰੀ �ਰ੍ਹੇ ਦਾ ਵਿਸੱਕਾ ਹੈ ॥ ਇਸਤੋਂ ਬਾਅਦ ਡੋਗਰੇ ਗੁਲਾਬ ਵਿਸੰਘ
ਨੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਅੰਗ੍ਰਜੇਾਂ ਤੋਂ ੭੫ ਲੱਖ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ਰੁਪੱਈਏ ਦੇਕੇ ਮੱੁਲ ਲੈ ਵਿਲਆ ਸੀ ॥ 

o t jiÄ a ho  krky n a si kiÄ  nü  ot a khi y ny . k mïr tksaL y si kiÄ 'c as kr kyķ ɗ ņ Ė ɥ ƻ ɲ ɳ ķ ʇ ɳɗ ƨ ɗ ƻ ɲ ķᴥ ᴥ
ïrLy saLa  y si kiÄ 'c ca ï kafï t  hu ï sï y a ba bhu a . h vi: s: 1903 a si ka bakïȦķ ɲ ɗ ƻ ɲ ɲɗ ġ ʇ ɳɗ ŧ ŧ ɲ ŧ Ė ɗ ƻ

k mïrï si kiÄ  va g gobi ahï si ka hÿ y k mïr y si  raj a Ä rï vr y a si ka hÿ . s oƨ ƻ ɲ ɲ ɳɗƨ ƻ Ȧŧ ƨ ŧ ķ ɗ ķ ɥ ɗ ƻ Ė ŧ ɲ
ba  dogry guLab si  ny k mïr g yja  o  75 L  nank ahï rup ËÆ yky mu L Lÿ LiÄȦɗ ɳġ ƨ Ȧɳ ɹ ɲ ŧ ɲ ƻķ ƨ ƻ ɗ ƻ
sï .

This is a debased coin. Kashmir mint coins especially of the later years had less silver and
more copper  than regular  rupees  of  the  Sikh Empire.  This  coin of  the  VS year  1903 is  a
Gobindshahi coin like other Kashmir Sikh coins and was of last year of Sikh occupation of
Kashmir. After this Dogra Gulab Singh bought Kashmir from the British by paying 75 lakhs or
7.5 million Nanakshahi rupees.
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ਖ਼ੋਟ੍ਟਾ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ
ķᴥ ot a si kaʇ ƻ
(Debased coin)



ਗ਼

ਇਹ ਗੋਲ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ ਇਕ ਰਪੁੱਈਆ ਦੀਵਾਨ ਮੂਲਰਾਜ ਨੇ ਮੁਲਤਾਨ'ਚ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਵਕਤ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੯੦੫ ਚਲਾਇਆ ਸੀ ॥
ਮ੍ਰਿਸੱ3 ਮ੍ਰਿਸੱਕ ੇਗੋਲ ਚਕਰੋ ੬ ਕਣੇੋ ਅਤ ੇ੮ ਕਣੇੋ ਭੀ ਹੁਦੰੇ ਸੀ ॥ ਇਹ ਜੰਗ ਦਜੂੀ ਮ੍ਰਿਸੱ3 ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਜੰਗ'ਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਗਈ 
ਅਤ ੇਮ੍ਰਿਸ3 ਰਾਜ 3ੰੁਝ ਗਇਆ ॥ 
h goL si ka k rup ËÄ ïvan müLraj ny muL an'c yrab ï vk  vi: s: 1905 cLa Ä sï . si  si ky Ė ƻ Ė ƻ ɗ ŧ ġ ɳɗ ŧ Ė ķ ƻ

goL ckor 6 ko y y 8 ko y ï hu y sï . h j g üjï si  g yjï j g'c b ïL ho gË y si  raj u  ņ Ȧŧ ņ ß ɳɗ Ė ɳ ɗ ƻķ Ȧɳ ɹ ɳ ŧ ɗ Ȧŧ ķ ķ ɳʝ
g Ä .Ė  
This round coin is Gold rupee issued by Diwan Mulraj during siege of Multan in VS 1905. Sikh 
apart from being round were square, hexagonal and octagonal too. This siege turned into 
second Anglo Sikh War and the Punjab was annexed by the Britain.
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ਗ਼ੋਲ ਮ੍ਰਿਸੱਕਾ
gᴥoL siƻka 

(Round Coin)



ਜ਼

ਜ਼ਰਬ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੁਦੰਾ ਹੈ ਛਾੱਮ੍ਰਿਪਆ ਜਾਂ ਠੋਮ੍ਰਿਕਆ ਗਇਆ ਯਾਨੀ ਮ੍ਰਿਕ
ਜਾਰੀ ਕੀਤ੍ਤ ਾ ਗਇਆ ॥ ਪਮ੍ਰਿਹਲਾੇ ਮ੍ਰਿਸੱਕੇ ਤੇ ਜਰਬ ਸ੍ਰੀ ਅਾੰਬਰਤਸਰ
ਜੀ ਮ੍ਰਿਲਮ੍ਰਿ3ਆ ਹੈ ਅਤ ੇਦਸੂਰੇ ਤਾ ੇਜਰਬ ਕਸਮੀਰ ॥ 
zrb a m Lb hu a hÿ a piÄ ja  okiÄ g Ä anï ki jarï ɗ ŧ ɳɗ ċ ƻ ɲ ţ Ė ȳ
kï a g Ä . phiLy si ky y jrb s ï br sr jï Li iÄ hÿ y ŧǂ Ė ƻ ŧ ɹ Ȧɳ ŧ ķ Ȧŧ
üsry y jrb ksmïr .ɗ ŧ

Zarb means struck at or issued at. First coin was struck 
at Sri Amritsar and the second at Kashmir.
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ਜ਼ਰਬ 
zrb 
(Struck at)



ਫ਼

ਇਹ ਫ਼ੁਲੱ ਵਾਲਾ ਰਪੁੱਈਆ ਮੁਲਤਾਨ ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਮ੍ਰਿਵਃ ਸਃ ੧੮੯੫ ਦਾ ਹੈ ॥ ਇਹ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਮ੍ਰਿਸੰਘ ਦੇ ਰਾਜ 
ਦੌਰਾਨ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥ 

h f u L vaLa rup ËÄ muL an tksaL a vi: s: 1895 a hÿ . h mharaja r jï  si  y raj öran jarï Ė ƻ ƻ ŧ ɗ ɗ Ė ņ ŧ ɳġ ɗ ɗᴥ
ho Ä sï .Ė

This is Multan Rupee with flower mark and was issued in VS 1895 during the reign of Maharaja
Ranjit Singh
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ਫ਼ੁਲੱ ਵਾਲਾ ਰਪੱਈਆ 
F uL vaLa rp ËÄᴥ ƻ  

(Rupee With Flower)
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Credits/ਸ਼ੁ�ਕ੍ਰਾ��ਨਾ�
ਇਸ ਮ੍ਰਿਕਤਾਬ'ਚ ਇਸ੍ਤਮਾਲ ਹੋਈਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਮ੍ਰਿਬ੍ਰਮ੍ਰਿਟਸ਼ ਮ੍ੂਯਜ਼ੀਅਮ ਨੇ ਆਮ ਮ੍ਰਿਸਰਜਨਾਤਮਕ ਗੁਣ ਆਰੋਪਣ-
ਗੈਰ ਵਪਾਰਕ-ਗੈਰ ਮ੍ਰਿਵਉਤਪਨੱ ਸਮਾਨ-ਸਾਂਝਾਕਰਨ ੪.੦ ਆਮ੍ਰਿਗਆ ਪੱਤਰ ਹੇਠ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾੀਆਂ ਨੇ ॥ ਮ੍ਰਿਜੜ੍ਹੀਆਂ
ਤਸਵੀਰਾਂ p ਮਾਰਕ ੇਨਾਲ ਹਨ । ਓਹ ਲੋਕਕ 3ੇਤ੍ਤਰ(ਪਬਮ੍ਰਿਲਕ ਡਮੋੇਨ)’ਚ ਨੇ ॥ ਅਤ ੇਮ੍ਰਿਜੜ੍ਹੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾ ਤ ੇ 
cbnd 4.0 ਮਾਰਕਾ ਹੈ ਓਹ ਮ੍ਰਿਲ3ਾਰੀ  ਨੇ 3ਾਸ ਇਸ ਮ੍ਰਿਕਤਾਬ ਵਾਸ੍ਤੇ ਬਣਾਈਆਂ ਨੇ ॥ 

Images included in this book are used/made available under the 
terms of Creative Commons Attribution-NonCommercial-
ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0) license by British
Museum. Images marked p are in public domain. Images marked 
CC BY-ND NC 4.0 have been created specially for this book by the
author.
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ਇਹ ਕਾਇਦਾ ਤੁਸੀਂ http://www.KhalsaSchool.net ਤੋਂ ਮੁਫ੍ਤ'ਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋਂੋਂ ॥

h ka a usï  Ė Ėɗ ŧ ɲ http://www.KhalsaSchool.net o  muf 'c p ap  kr sk y ŧ ɲ ǂ ɹ ŧ ɗ hoɲ.

You can download a free copy of this book from http://www.KhalsaSchool.net.

Gurmukhi Transliteration powered by KhalsaSchool.net

ਵਿਸਰਫ ਮੁਫ੍ਤ �ੰਡਣ �ਾਸ੍ਤੇ

Strictly for FREE
distribution.
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